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Allgemeine Hinweise

m [ esen Sie diese Anleitung sorgféaltig.

m Bewahren Sie die Anleitung sowie die
Produktinformationen flr einen spateren
Gebrauch oder Nachbesitzer auf.

= Nur bei fachgerechtem Einbau entspre-
chend der Montageanleitung ist die Si-
cherheit beim Gebrauch gewahrleistet.
Der Installateur ist fur das einwandfreie
Funktionieren am Aufstellungsort verant-
wortlich.

® Diese Anleitung richtet sich an den Mon-
teur des Sonderzubehdrs.

= Nur eine konzessionierte Fachkraft darf
das Geréat anschlieBen.

m VVor der Durchflihrung jeglicher Arbeiten
die Stromzufuhr abstellen.

Sichere Montage

Beachten Sie die Sicherheitshinweise bei der Monta-
ge des Sonderzubehdrs.

/\ WARNUNG - Verletzungsgefahr!

Bauteile innerhalb des Gerats konnen scharfkantig
sein.

» Schutzhandschuhe tragen.

Ist das Gerat nicht ordnungsgeman befestigt, kann

es herabfallen.

» Alle Befestigungselemente mussen fest und sicher
montiert werden.

A WARNUNG - Gefahr durch Magnetismus!

Das Gerat enthélt Permanentmagnete. Diese kbnnen

elektronische Implantate, z. B. Herzschrittmacher

oder Insulinpumpen beeinflussen.

» Personen mit elektronischen Implantaten missen
10 cm Mindestabstand zum Gerét einhalten.

/\ WARNUNG - Stromschlaggefahr!

Scharfkantige Bauteile innerhalb des Gerats kénnen

das Anschlusskabel beschadigen.

» Das Anschlusskabel nicht knicken oder einklem-
men.

/\ WARNUNG - Erstickungsgefahr!

Kinder kdnnen sich Verpackungsmaterial tGber den

Kopf ziehen oder sich darin einwickeln und ersti-

cken.

» Verpackungsmaterial von Kindern fernhalten.

» Kinder nicht mit Verpackungsmaterial spielen las-
sen.

Geruchsfilter fur Umluftbetrieb

Geruchsfilter binden die Geruchsstoffe im Umluftbe-
trieb. RegelmaBig gewechselte Geruchsfilter gewahr-
leisten einen hohen Geruchsabscheidegrad.

Der Geruchsfilter muss bei normalem Betrieb, ca. ei-
ne Stunde taglich, alle 12 Monate ausgetauscht wer-
den. Der Geruchsfilter kann nicht gereinigt oder re-
generiert werden.

Geruchsfilter erhalten Sie beim Kundendienst oder
im Online-Shop. Verwenden Sie nur Original-Ge-
ruchsfilter.



Lieferumfang

Prifen Sie nach dem Auspacken alle Teile auf Trans-
portschaden und die Vollstandigkeit der Lieferung.

- Abb. B, - Abb. A

Umluftweiche montieren

1. Die Umluftweiche gleichmaBig auf den Luftstutzen
driicken, bis die Umluftweiche hdrbar einrastet. @

2. Um die Luftfihrung zu andern, die Umluftweiche
nach rechts oder links drehen. @
- Abb. H

3. Das Kabel an der Umluftweiche aufrollen.

- Abb. AA

Geruchsfilterhalter einbauen

1. Die Glasscheibe mit beiden Handen vollstandig
offnen, bis die Glasstltze einrastet.

- Abb. B

2. Die Fettfilter ausbauen.

Informationen zum Ausbau der Fettfilter finden Sie
in der Gebrauchsanleitung lhres Gerats.

3. Den vorderen Filterhalter schrdg oben ansetzen
und in die Laschen einfuhren. Den Filterhalter un-
ten eindrlicken, sodass er hérbar einrastet.

- Abb. A

4. Den unteren Filterhalter einsetzen, sodass er hor-
bar einrastet.
- Abb.

Geruchsfilter einsetzen

1. Den vorderen Geruchsfilter unten ansetzen @ und
nach oben klappen @
- Abb. A
Der Schaumstoff muss sich beim Einsetzen zu-
sammendrtcken.

2. Den unteren Geruchsfilter hinten ansetzen @ und
nach oben klappen @
- Abb. B1
Der Schaumstoff muss sich beim Einsetzen zu-
sammendricken.

3. Die Fettfilter einbauen.
- Abb. M

4. Die Glasscheibe mit beiden Handen leicht anhe-
ben und vollstandig schlieBen.
- Abp. A

General information

® Read this instruction manual carefully.

m Keep the instruction manual and the
product information safe for future refer-
ence or for the next owner.

® The appliance can only be used safely if it
is correctly installed according to the
safety instructions. The installer is re-
sponsible for ensuring that the appliance
works perfectly at its installation location.

® This instruction manual is intended for the
installer of the optional accessory.

® Only a licensed expert may connect the
appliance.

= Switch off the power supply before carry-
ing out any work.

Safe installation

Observe the safety instructions when installing the
optional accessory.

A WARNING - Risk of injury!

Components inside the appliance may have sharp

edges.

» Wear protective gloves.

The appliance may fall down if it has not been prop-

erly fastened in place.

» All fastening components must be fixed firmly and
securely in place.

/\ WARNING - Danger: Magnetism!

The appliance contains permanent magnets. These

may affect electronic implants, e.g. heart pace-

makers or insulin pumps.

» Persons with electronic implants must stay at least
10 cm away from the appliance.

/\ WARNING - Risk of electric shock!
Sharp-edged components inside the appliance may
damage the connecting cable.

» Do not kink or trap the connecting cable.

/\ WARNING - Risk of suffocation!

Children may put packaging material over their
heads or wrap themselves up in it and suffocate.

» Keep packaging material away from children.

» Do not let children play with packaging material.

Odouir filter for recirculating air mode
Odour filters bind odorous substances in air recircu-
lation mode. Regularly replaced odour filters guaran-
tee a high level of odour removal.

With normal use (approx. one hour a day), the odour
filter must be replaced every 12 months. The odour
filter cannot be cleaned or regenerated.

You can obtain odour filters from the after-sales ser-
vice or the online shop. Only use original odour fil-
ters.

Included with the appliance

After unpacking all parts, check for any damage in
transit and completeness of the delivery.

- Fig. B, - Fig. A

Fitting the air recirculation deflector

1. Push the air recirculation deflector onto the air-
pipe connector until the air recirculation deflector
audibly engages. @

2. To change the air circulation, turn the air recircula-
tion deflector clockwise or anti-clockwise. @
- Fig. A

3. Wind up the cable on the air recirculation de-
flector.

- Fig. A

Installmg the odour filter holder

1. Using two hands, open the glass panel fully until
the glass support engages.
- Fig. A

2. Remove the grease filters.

You can find information about removing the
grease filters in the operating instructions for your
appliance.

3. Position the front filter holder diagonally upwards
and insert it into the tabs. Push the lower filter
holder in so that it audibly engages.

- Fig. @

4. Insert the lower filter holder so that it audibly en-
gages.
- Fig.



Inserting the odour filters
1. Position the front odour filter at the bottom @ and
swing it up @.
- Fig. A
The foam must be compressed when you insert it.
2. Position the lower odour filter at the back @ and
swing it up @.
- Fig. &
The foam must be compressed when you insert it.
3. Install the grease filters.
- Fig. M
4. Using two hands, lift the glass panel slightly and
close it fully.
- Fig.

Indications générales

® | jsez attentivement cette notice.

m Conservez la notice ainsi que les informa-
tions produit en vue d’une réutilisation ul-
térieure ou pour un futur nouveau proprié-
taire.

m | a sécurité d'utilisation est garantie uni-
quement en cas d'installation correcte et
conforme aux instructions de montage. Le
monteur est responsable du fonctionne-
ment correct sur le lieu ou l'appareil est
installé.

m Cette notice s’adresse au monteur de
l'accessoire spécial.

® Seul un spécialiste agréé est autorisé a
brancher l'appareil.

= Avant toute intervention sur l'appareil,
coupez l'alimentation électrique.

Installation en toute sécurité

Respectez les consignes de sécurité lors de l'instal-
lation de l'accessoire spécial.

A AVERTISSEMENT - Risque de blessure!

Des pieces a l'intérieur de I'appareil peuvent présen-

ter des arétes vives.

» Portez des gants de protection.

Si l'appareil n'est pas correctement fixé, il risque de

tomber.

» Tous les éléments de fixation doivent étre montés
solidement et de facon sdre.

/\ AVERTISSEMENT - Danger : magnétisme!

L'appareil contient des aimants permanents. Ceux-Ci

peuvent influer sur des implants électroniques, par

exemple des stimulateurs cardiaques ou des

pompes a insuline.

» Les personnes portant un implant électronique
doivent donc respecter une distance minimum de
10 cm avec I'appareil.

/\ AVERTISSEMENT - Risque d'électrocution!

Les composants a arétes vives a l'intérieur de l'appa-

reil peuvent endommager le cable de raccordement.

» Ne pincez pas et ne coincez pas le cable de rac-
cordement.

A\ AVERTISSEMENT - Risque d'asphyxie!

Les enfants risquent de s’envelopper dans les maté-

riaux d’emballage ou de les mettre sur la téte et de

s’étouffer.

» Conserver les matériaux d’emballage hors de por-
tée des enfants.

» Ne jamais laisser les enfants jouer avec les em-
ballages.

Filtre anti-odeurs pour le mode

recirculation de Il'air

Les filtres anti-odeurs lient les odeurs en mode recir-
culation de l'air. Des filtres anti-odeurs régulierement
changés garantissent un haut degré de séparation
des odeurs.

Le filtre anti-odeurs doit étre remplacé tous les

12 mois en fonctionnement normal (environ une
heure par jour). Le filtre anti-odeurs ne peut pas étre
nettoyé ni régénéré.

Le filtre anti-odeurs sont en vente aupres du Service
aprés-vente ou sur la boutique en ligne. Utilisez uni-
guement un filtre anti-odeurs d'origine.

Contenu de la livraison

Aprés avoir déballé le produit, inspectez toutes les
piéces pour détecter d’éventuels dégats dus au
transport et pour vous assurer de l'intégralité de la li-
vraison.

- Fig. B, — Fig. A

Montage du déflecteur d’air

1. Appuyer uniformément sur le déflecteur d'air jus-
qu'a ce qu'il s'enclenche de maniére audible. ®

2. Pour modifier la circulation de I'air, tourner le dé-
flecteur d'air vers la droite ou vers la gauche. @
- Fig. A

3. Enrouler le cable sur le déflecteur d'air.

- Fig. A

Monter les porte-filtre anti-odeurs

1. Ouvrir complétement la vitre avec les deux mains
jusqu'a ce que le support de la vitre se verrouille.
- Fig. A

2. Démontez le filtre a graisse.

Vous trouverez des informations sur le démontage
du filtre a graisse dans la notice d'utilisation de
votre appareil.

3. Placez le porte-filtre avant en haut, en biais, puis
insérez-le dans les languettes. Appuyez sur le
porte-filtre vers le bas de sorte qu'il se verrouille
de maniere audible.

- Fig. A

4. Insérer le porte-filtre inférieur de sorte qu'il se ver-
rouille de maniére audible.
- Fig.

Insérer le filtres anti-odeurs

1. Placer le filtre anti-odeurs avant en bas @ et le ra-
battre vers le haut @.
- Fig. B
La mousse doit se comprimer au moment de l'in-
sertion.

2. Placer le filtre anti-odeurs inférieur a l'arriere @ et
le rabattre vers le haut @.
- Fig. A
La mousse doit se comprimer au moment de l'in-
sertion.

3. Monter les filtres a graisse.
- Fig. N1

4. Soulever légérement la vitre avec les deux mains
et la fermer complétement.
- Fig. A



O6LwM yKa3aHuA

® [TpouyeTeTe BHUMATEIHO TOBA PHKOBO/AC-
TBO.

m 3anaseTe PbKOBOACTBOTO, KAKTO U MPO-
AyKToBaTta MHMopmMaLma, 3a no-HaTaTbllHA
crnpaBsKka Wnn 3a cneapalimte COOCTBEHU-
L.

= Camo Npu Ka4yeCTBEHO BrpaxaaHe Cbr-
NacHO MHCTPYKLUMATA 3a MOHTaX Ce ra-
paHTMpa curypHocTTa npu padorta. VHcTa-
NMpaLLMAT € OTrOBOPEH 3a 6e3ynpeyHoTo
(DYHKUMOHMpPaHe Ha MACTOTO Ha NocTaBA-
He.

® HacToALOTO PbKOBOACTBO € HACOUYEHO
KbM MOHTa)XHMKa Ha cneunanHara npw-
HaO1eXHOCT.

= Camo cepTuuumpaH cneumannct nma
npaBo Aa CBbp3Ba ypeaa.

® [Tpean M3NbAHEHMETO Ha KakBUTO M Aa €
paboTn cnpeTe eneKTPUYEecKoTO 3axpaH-
BaHe.

CuUrypeH MOHTam

CnagBaite ykasaHuAata 3a 6e30nacHOCT Npu MOHTa-
Xa Ha crneuvanHarta npuHaanexHoCT.

A NMPEAYNPEXOEHUE — OnacHoCT oT

HapaHfABaHe!

KomnoHeHTUTe B ypeaa MoraT fa ca ¢ oCcTpu pboo-

BE.

» HoceTe 3aluMTHM pbKaBULM.

AKO ypeabT HE e MPaBUIHO 3akpeneH, To MoXe aa

nagHe.

» Bcuukun enemeHTn 3a 3akpensaHe TpAGBa Aa ca
34paBo 1 6e30MacHO MOHTUPAHM.

A NMPEAYNPEXOEHUE - OnacHocT:

MarHeTu3bM!

YpeabT cbabpXa NOCTOAHHW MarHuTu. Te morar aa

NOBANAAT €1EKTPOHHM UMMIAHTK, Hanp. NencMerks-

PV UAN MHCYNIMHOBK MOMIW.

» Jlvua ¢ eneKTpoHHW UMNNaHTK TpAdBa Aa cnassat
MUHUMaIHO oTCToAHME OT 10 cM cnpAmOo ypeaa.

A NPEAYNPEXOEHUE — OnacHOCT OT TOKOB

yAap!

OcTpuTe KOMMOHEHTWN B ypeaa MoraT Aa noBpeasT

cBbp3Ballna kaden.

» He nperbvBaiite 1 He 3almnBanTe 3axpaHBallma
kaben.

A NMPEAYNPEXOEHUE — OnacHocT oT

3aaywiaBaHe!

Lleua Morat aa Hax/1y3AT Ha r/1iaBara Chh OnakoBb4-

HWA mMatepuan uan aa ce yBMAT B HEO U [1a ce 3ajy-

war.

» [pbxTe ganedy oT Aeula onakoBbYHMA Matepuann.

» He gonyckariTe feua Aa urpaAt C ONakOBbYHWMA
Martepua.

dunTbLp 3a Ma3HUHA 3a paboTa C
LMpKynUupall Bb3AayX

dunTpuTe 3a MMpPU3Ma CBbpP3BAaT BellecTBaTa, oTae-
AAWK M1pr3Ma Npu padoTa ¢ UMpKyanMpall Bb3ayx.
PenoBHO cmeHAHUTE DUNTPU 38 MUPUSMKN FrapaHTu-
paTt BMCOKa CTEMEH Ha OTAeNAHEe Ha MUPU3MU.
OUNTLPBLT 3a MUPU3MK NPY HOopManHa pabdoTa oT
OK. €INH Yac Ha [eH TpAdBa Ja Ce CMEHsA Ha BCEKM
12 meceua. GUATLPBT 3a MUPU3MU HE MOXE Aa Cce
nouYncTBa UM pereHepupa.

OUNTPU 3a MasHUHW e NOMyYnTe OT K/IMEHTCKaTa
cnyx6a nnn B MHTEPHET MarasuHa. Manonseante ca-
MO OPUrMHANHW QUATPU 3a MUPU3MU.

O6xBaT Ha gocTaBKaTa

Cnej pasonakoBaHETO MPOBEPETE BCUUKM YacTh 3a
LLETN, NOMYYEHN MPU TPAHCNOPTUPAHETO, N KOMM/IEeK-
THOCTTA Ha gOoCTaBKaTta.

- Qur. B, - Our. A

MoHTHpaHe Ha Knroua 3a peLuupKynupaLy

Bb3AYX

1. HatucHeTe ktoua 3a peunpKyvpall Bb3ayx pas-
HOMEPHO BbPXy HakpaliHuka 3a Bb3ayX A0OKATO
KMOUBLT He npuwpaka. @

2. 3a npomAHa Ha NnogaBaHeTo Ha BbadyX, 3aBbpTeTe
K/lo4a HanAaBo WK HagAcHo. @
- Qur. A

3. Hamoraiite kadena Bbpxy Koya 3a PeLmnpKyIv-
pall Bb3ayX.

- Qur. A

MoHTHpaHe Ha Abprayua Ha ¢punTbpa 3a

MUPU3IMU

1. OTBOpETE AOKpal CTbK/IOTO C [IBE PblLie AOKATO
ornopaTa Ha CTbK/I0TO He ce duKecupa.
- our. A

2. JleMoHTMpanTe puntpute 3a MasHuHa.

VIHtbopmauma 3a AeMOHTaxa Ha uUATpuTe 3a Mas-
HUHA e OTKPUEeTe B PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeda
Ha Bawwusa ypea.

3. NocTaBeTte npeaHna gbpxay Ha MUATbP CKOCEHO
OTrope 1 BKapalnTe B e3nyeTara. HatucHeTe Hano-
Ay obp)ad Ha GuaTbpa, Taka ye Ja npuuipaka.

- our. A

4. [locTaBeTe OOMHMA Obp)Xay Ha QuUATbpa, Taka 4ye
[a npuvupaka.

- Qur.

MNocTaBAHe Ha punTHLpPa 32 MUPUIMHU

1. MocTaseTe npeaHus GuaTLP 3a Mrupuamn @ otgo-
Ny ¥ HakIoHeTe Harope @.
- Qur. A
MaHaTta TpabdBa ga ce cBMe Npu nocTasAHe.

2. Mocrtasete fonHUA GUATHP 3a MUpK3Mmu ot3ag @
1 HakK/IoOHETe Harope @.
- Qur. A
MAaHaTta TpAdBa Ja ce CBMe Npu nocTasAHe.

3. MoHTupanTe huntpute 3a MasHuHa.
- Qur. i

4. Jleko noBaAWrHeTe CTbK/IOTO C ABE PbLE 1 3aTtBope-
T€ Hamb/HO.
- Qur.

Algemene aanwijzingen
m | ees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig
door.



®» Bewaar de gebruiksaanwijzing en de pro-
ductinformatie voor later gebruik of voor
volgende eigenaren.

m De veiligheid is alleen gewaarborgd bij
een deskundige montage volgens de
montagehandleiding. De installateur is
verantwoordelijk voor een goede werking
op de plaats van opstelling.

®m Deze handleiding is bestemd voor de
monteur van de speciale accessoires.

® Alleen een geautoriseerde vakman mag
het apparaat aansluiten.

m Sluit voor aanvang van alle werkzaamhe-
den altijd de stroomtoevoer af.

Veilige montage

Neem de veiligheidsvoorschriften bij de montage
van de speciale accessoires in acht.

/\ WAARSCHUWING - Kans op letsel!

Bepaalde onderdelen in het toestel kunnen scherpe

randen hebben.

» Draag veiligheidshandschoenen.

Is het toestel niet naar behoren bevestigd, dan kan

het naar beneden vallen.

» Alle bevestigingsschroeven moeten vast worden
gemonteerd.

A\ WAARSCHUWING — Gevaar: magnetisme!

Het apparaat bevat permanente magneten. Deze

kunnen elektronische implantaten, zoals pacema-

kers, of insulinepompen beinvioeden.

» Personen met elektronische implantaten dienen
minimaal een afstand van 10 cm tot het apparaat
aan te houden.

A\ WAARSCHUWING - Kans op elektrische
schok!

Scherpe componenten binnen het apparaat kunnen
de aansluitkabel beschadigen.

» De aansluitkabel niet knikken of inklemmen.

/\ WAARSCHUWING - Kans op verstikking!

Kinderen kunnen verpakkingsmateriaal over het

hoofd trekken en hierin verstrikt raken en stikken.

» Verpakkingsmateriaal uit de buurt van kinderen
houden.

» Laat kinderen niet met verpakkingsmateriaal spe-
len.

Geurfilter voor circulatiefunctie

Geurfilters binden de geurstoffen in de circulatiefunc-
tie. Regelmatig gewisselde geurfilters zorgen voor
een hoge geurafscheidingsgraad.

De geurfilter moet bij normaal gebruik, ca. een uur
dagelijks, om de 12 maanden worden vervangen.
De geurfilter kan niet worden gereinigd of geregene-
reerd.

Geurfilters zijn verkrijgbaar bij de klanteservice of in
de online-shop. Gebruik alleen originele geurfilters.

Inhoud van de verpakking

Controleer na het uitpakken alle onderdelen op
transportschade en de volledigheid van de levering.
- Fig. K, - Fig. A

Scheidingsfilter monteren

1. De scheidingsklep gelijikmatig op de luchtaanslui-
ting drukken, totdat de scheidingsklep hoorbaar
vastklikt. @

2. Om de luchtgeleiding te wijzigen, de scheidings-
klep naar rechts of links draaien. @
- Fig. A

3. De kabel van de scheidingsklep oprollen.

- Fig. A

Geurfilterhouder inbouwen

1. Het deurglas met beide handen volledig openen,
totdat de glassteun vastklikt.
- Fig. B

2. De vetfilters verwijderen.

Informatie over het uitbouwen van het vetfilter
vindt u in de gebruikershandleiding van uw appa-
raat.

3. De voorste filterhouder scheef aanbrengen en in
de lus voeren. De filterhouder onder aandrukken,
zodat deze hoorbaar vastklikt.

- Fig. A

4. De onderste filterhouder plaatsen, zodat deze
hoorbaar vastklikt.
- Fig.

Geurfilter plaatsen

1. Het voorste geurfilter onder beetpakken @ en naar
boven klappen @.
- Fig. A
Het schuim moet bij het plaatsen samendrukken.

2. Het onderste geurfilter achter beetpakken @ en
naar boven klappen @.
- Fig. B
Het schuim moet bij het plaatsen samendrukken.
3. De vetfilters monteren.
- Fig. N
4. De glasplaat met beide handen iets optillen en
volledig sluiten.
- Fig. A

Avvertenze generali

m | eggere attentamente le presenti istruzio-
ni.

m Conservare le istruzioni e le informazioni
sul prodotto per il successivo utilizzo o
per il futuro proprietario.

m | 3 sicurezza di utilizzo € garantita solo
per l'installazione secondo le regole di
buona tecnica riportate nelle istruzioni di
montaggio. L'installatore € responsabile
del corretto funzionamento nel luogo di in-
stallazione.

m Queste istruzioni sono rivolte al tecnico
addetto al montaggio dell'accessorio spe-
ciale.

m || collegamento pud essere eseguito
esclusivamente da un tecnico specializza-
to autorizzato.

® Prima di eseguire qualsiasi lavoro, stacca-
re l'alimentazione della corrente.

Montaggio sicuro

Osservare le avvertenze di sicurezza durante il mon-
taggio dell'accessorio speciale.



A AVVERTENZA - Pericolo di lesioni!

Alcuni componenti all'interno dell'apparecchio pos-

sono essere affilati.

» Indossare guanti protettivi.

Se l'apparecchio non viene fissato correttamente alla

parete pud cadere.

» Tutti gli elementi di fissaggio devono essere mon-
tati in modo saldo e sicuro.

A AVVERTENZA - Pericolo: magnetismo!

L'apparecchio contiene magneti permanenti che pos-

sono interferire con gli impianti elettronici, quali

ad es. pacemaker o pompe di insulina.

» | portatori di impianti elettronici devono mantenersi
a una distanza minima di 10 cm dall'apparecchio.

& AVVERTENZA - Pericolo di scosse elettriche!

Componenti a spigolo vivo all'interno dell'apparec-

chio possono danneggiare il cavo di collegamento.

» Non piegare o schiacciare il cavo di collegamen-
to.

A AVVERTENZA - Pericolo di soffocamento!

| bambini potrebbero mettersi in testa il materiale di

imballaggio o avvolgersi nello stesso, rimanendo sof-

focati.

» Tenere lontano il materiale di imballaggio dai
bambini.

» Vietare ai bambini di giocare con materiali d’im-
ballaggio.

Filtro antiodore per funzionamento a
ricircolo d'aria

| filtri antiodore, nel funzionamento a ricircolo d'aria,
trattengono le particelle che causano i cattivi odori.
Per garantire l'elevato assorbimento degli odori & ne-
cessario sostituire periodicamente i filtri antiodore.
In caso di esercizio normale, circa un'ora al giorno, i
filtri antiodore devono essere sostituiti ogni 12 mesi.
Il filtro antiodore non pud essere pulito o rigenerato.
| filtri antiodore sono disponibili presso il servizio
clienti o il punto vendita online. Utilizzare solo filtri
antiodore originali.

Contenuto della confezione

Dopo il disimballaggio controllare che tutti i compo-
nenti siano presenti e che non presentino danni do-
vuti al trasporto.

- Fig. B, - Fig. A

Montagglo deflettore aria
. Premere uniformemente il deflettore aria sul mani-
cotté) dell'aria, finché si innesta in modo percettibi-
le.

2. Per modificare la canalizzazione dell'aria, ruotare
verso destra o verso sinistra il deflettore aria. @
- Fig. &

3. Arrotolare il cavo al deflettore aria.

- Fig. A

Montagglo del supporto per filtro antiodori
1. Aprire completamente il pannello in vetro con en-
trambe le mani fino a quando il supporto del vetro
Si innesta.

- Fig. A
2. Smontare i filtri per grassi.

Le informazioni per lo smontaggio dei filtri per
grassi sono contenute nelle istruzioni per l'uso
dell'apparecchio.

3. Applicare in obliquo il supporto filtro anteriore nel-
la parte superiore e infilarlo nelle linguette. Preme-
re in basso il supporto filtro affinché si innesti in
modo percettibile.

- Fig. A

4. Inserire il supporto filtro inferiore, affinché si inne-
sti in modo percettibile.
- Fig.

Inserimento del filtro antiodori

1. Applicare il filtro antiodori anteriore nella parte in-
feriore @ e piegarlo verso l'alto @.
- Fig. B
[l materiale espanso deve comprimersi quando
viene inserito.

2. Applicare il filtro antiodori inferiore nella parte po-
steriore @ e piegarlo verso l'alto @.
- Fig. B
Il materiale espanso deve comprimersi quando
viene inserito.

3. Montare il filtro antigrasso.
- Fig. N

4. Sollevare leggermente il pannello in vetro con due
mani e chiudere completamente.
- Fig. A

Advertencias de caracter

general

m | eer atentamente estas instrucciones.

m Conservar las instrucciones y la informa-
cion del producto para un uso posterior o
para posibles compradores posteriores.

m Solamente un montaje profesional confor-
me a las instrucciones de montaje puede
garantizar un uso seguro del aparato. El
instalador es responsable del funciona-
miento perfecto en el lugar de instalacion.

m Estas instrucciones estan dirigidas al ins-
talador del accesorio opcional.

m Solo un profesional autorizado puede co-
nectar el aparato.

m Desconectar la alimentacion eléctrica an-
tes de realizar cualquier tipo de trabajo.

Montaje seguro

Tener en cuenta los consejos y advertencias de se-
guridad especiales para el montaje del accesorio.

/\ ADVERTENCIA - Riesgo de lesiones!

Las piezas internas del aparato pueden tener bordes

afilados.

» Llevar guantes de proteccion.

Si el aparato no esta fijado correctamente, puede

caerse.

» Todos los elementos de fijacion deben montarse
debidamente.

/\ ADVERTENCIA - Peligro: magnetismo!

El aparato contiene imanes permanentes. Estos pue-

den repercutir en el correcto funcionamiento de im-

plantes electronicos, como marcapasos o bombas

de insulina.

» Las personas con implantes electronicos deberan
mantener una distancia minima de 10 cm respec-
to al aparato.

/\ ADVERTENCIA - Riesgo de descarga
eléctrica!

Las piezas internas del aparato que presentan bor-
des afilados pueden danar el cable de conexion.

» No doblar ni aprisionar el cable de conexidn.



/\ ADVERTENCIA - Riesgo de asfixia!

Los nifos pueden ponerse el material de embalaje

por encima de la cabeza, o bien enrollarse en él, y

asfixiarse.

» Mantener el material de embalaje fuera del alcan-
ce de los nifios.

» No permita que los nifios jueguen con el embala-
je.

Filtros desodorizantes para el

funcionamiento con recirculacion de aire
Los filtros desodorizantes eliminan los olores en el
funcionamiento con recirculacion de aire. Sustituir re-
gularmente los filtros desodorizantes asegura una
mayor filtracion de olores.

Con un funcionamiento normal (aprox. 1 hora al dia),
el filtro desodorizante debe cambiarse cada 12 me-
ses. El filtro desodorizante no puede limpiarse ni re-
generarse.

Los filtros desodorizantes pueden adquirirse en el
Servicio de Asistencia Técnica o en nuestra tienda
online. Utilizar unicamente filtros desodorizantes ori-
ginales.

Volumen de suministro

Al desembalar el aparato, comprobar que estén to-
das las piezas y que no presenten dafnos ocasiona-
dos durante el transporte.

- Fig. ®, - Fig. A

Montar el deflector de aire

1. Presionar el deflector de aire homogéneamente
en los soportes de ventilacion hasta que encaje
de manera audible. ®

2. Para cambiar la circulacion del aire, girar el de-
flector de aire a la derecha o a la izquierda. @
- Fig. A

3. Enrollar el cable en el deflector de aire.

- Fig. A

Montar los soportes de los filtros

desodorizantes

1. Abrir completamente el panel de cristal con las
dos manos hasta que encaje el soporte del cris-
tal.
- Fig. A

2. Desmontar el filtro antigrasa.

Encontrara mas informacion sobre como desmon-
tar el filtro antigrasa en las instrucciones de uso
del aparato.

3. Colocar el soporte del filtro delantero en diagonal
en la parte superior e introdlzcalo en las lengle-
tas. Presionar el soporte del filtro por la parte infe-
rior hasta que se escuche cémo encaja.

- Fig. A

4. Insertar el soporte del filtro inferior hasta que en-
caje de forma audible.
- Fig.

Insertar los filtros antiolores
1. Colocar el filtro antiolores delantero en la parte in-
ferior @ y plegarlo hacia arriba @.
- Fig. A
Al colocarlo, la espuma debe quedar comprimida.
2. Colocar el filtro antiolores inferior en la parte infe-
rior @ y plegarlo hacia arriba @.
- Fig. A
Al colocarlo, la espuma debe quedar comprimida.
3. Montar los filtros antigrasa.
- Fig. N1

4. Levantar ligeramente el panel de cristal con las
dos manos y cerrarlo por completo.
- Fig. A

VsSeobecné pokyny

m Pedliveé si prectéte tento navod.

m Uschovejte navod a také informace o vy-
robku pro pozdg&jsi pouziti nebo pro na-
sledujiciho majitele.

® Pouze pfi odborné vestavbé odpovidajici
navodu k montazi je zarucené bezpecné
pouzivani. Montér odpovida za spravné
fungovani na misté instalace.

® Tento navod je urCen pro mechanika
zvlastniho pfrislusenstvi.

m Pfepojeni spotfebie smi provadét jen
koncesovany odbornik.

m Pred provadénim veskerych praci prerus-
te privod proudu.

Bezpeéna montaz
Pfi montazi zvlastniho pfislusenstvi dodrzujte bez-
pecnostni pokyny.

A\ VYSTRAHA — Nebezpeéi zranéni!

Soucasti uvnitf spotfebi¢e mohou mit ostré hrany.

» Pouzivejte ochranné rukavice.

Pokud neni spotfebi¢ fadné upevnény, mize

spadnout.

» VSechny upevnovaci prvky musi byt pevné a bez-
pecné namontované.

A\ VYSTRAHA — Nebezpeti: Magnetismus!

Spotfebi¢ obsahuje trvalé magnety. Tyto magnety

mohou ovlivnit elektronické implantaty, napf. kardi-

ostimulatory nebo inzulinové davkovace.

» Osoby pouzivajici elektronické implantaty musi od
spotfebiCe dodrzovat minimalni odstup 10 cm.

A\ VYSTRAHA — Nebezpeéi trazu elektrickym

proudem!

Ostré soucasti uvniti spotfebi¢e mohou poskodit pfi-

vodni kabel.

» Privodni kabel nesmi byt zalomeny nebo pfi-
skfipnuty.

A\ VYSTRAHA — Nebezpeéi uduseni!

Déti si mohou obalovy material pfetahnout pres

hlavu nebo se do néj zamotat a udusit se.

» Obalovy material uchovavejte mimo dosah déti.

» Nedovolte détem, aby si hraly s obalovym materia-
lem.

Pachovy filtr pro provoz s cirkulaci

vzduchu

Pachové filtry vazou pachy pfi provozu s cirkulaci
vzduchu. Pravidelné vyménované pachové filtry zajis-
tuji vysoky stupen odlu¢ovani pachd.

Pachovy filtr musi byt pfi normalnim provozu, cca
jednu hodinu denné, ménén kazdych 12 mésicd.
Pachovy filtr nelze Cistit ani regenerovat.

Pachové filtry zakoupite u zakaznického servisu ne-
bo v internetovém obchodé. Pouzivejte pouze origi-
nalni pachové filtry.

Rozsah dodavky

Po vybaleni zkontrolujte vdechny dily na poskozeni
vznikla pfi pfepravé a jejich kompletnost.

- Obr. B, - Obr. A



Montaz nastavce pro cirkulaci

1. PritlaCte nastavec pro cirkulaci rovnomeérné
k vzduchového hrdlu tak, aby nastavec slysitelné
zaskocil. ®

2. Pro zménu vedeni vzduchu otodte nastavec pro
cirkulaci vpravo nebo vievo. @
- Obr. A

3. Kabel navinte na nastavec pro cirkulaci.

- Obr. A

Montaz drzaku pachovych filtru

1. Ob&ma rukama Uplné oteviete sklenénou tabuli
tak, aby sklenéna opérka zaskocila.
- Obr. A

2. Demontujte tukové filtry.

Informace k demontazi tukovych filtr(i najdete
v navodu k obsluze spotrebice.

3. Predni drzak filtru nasadte Sikmo nahore a zaved-
te do lamel. Dole drzak filtru zatlacte, az slySitelné
zaskodi.

- Obr. A

4. Nasadte dolni drzaku filtru tak, aby slySitelné za-
skodil.
- Obr. A

Nasazeni pachovych filtri

1. Nasadte pfedni pachovy filtr dole @ a zaklapnéte
nahoru @,
- Obr. A
Pénova hmota se musi pfi nasazeni stladit.

2. Nasadte dolni pachovy filtr vzadu @ a zaklapnéte
nahoru @.
- Obr. B
Pénova hmota se musi pfi nasazeni stlacit.

3. Namontujte tukové filtry.
- Obr. M

4. Obéma rukama mirné nazdvihnéte sklenénou
tabuli a Uplné ji zavrete.
— Obr. A

Indicacoes gerais

® | eia atentamente este manual.

®m Guarde estas instrucdes e as informa-
¢cOes sobre o produto para posterior utili-
zaCcao ou para entregar a futuros proprie-
tarios.

= SO com uma montagem especializada e
em conformidade com as instrucdes de
montagem, pode ser garantida a segu-
ranca durante a utilizacdo. O instalador é
responsavel pelo funcionamento correto
no local de montagem.

m Estas instrucdes destinam-se ao instala-
dor do acessorio especial.

® Apenas um técnico especializado e auto-
rizado podera ligar o aparelho.

m Desligue a alimentagcao de corrente antes
de realizar qualquer trabalho.

Instalacao segura

Respeite as indicacbes de seguranca ao efetuar a
montagem dos acessorios especiais.
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A AVISO — Risco de ferimentos!

Os componentes interiores do aparelho podem ter

arestas vivas.

» Use luvas de protecao.

O aparelho pode cair se ndo estiver corretamente fi-

xado a parede.

» Todos os elementos de fixacdo tém de ser monta-
dos de forma fixa e segura.

A aviso - Perigo: magnetismo!

O aparelho inclui imanes permanentes. Estes podem

afetar implantes eletrdnicos, p. ex., pacemakers ou

bombas de insulina.

» Os portadores de implantes eletronicos devem
manter uma distancia minima de 10 cm em rela-
¢ao ao aparelho.

A\ AVISO - Risco de choque elétrico!
Componentes pontiagudos dentro do aparelho po-
dem danificar o cabo de ligacéo.

» N&o dobre nem entale o cabo de ligacao.

A\ AVISO - Risco de asfixia!

As criancas podem colocar o material de embala-

gem sobre a cabeca ou enrolar-se no mesmo € Su-

focar.

» Manter o material de embalagem fora do alcance
das criancas.

» N&o permitir que as criangas brinquem com o ma-
terial de embalagem.

Filtros de odores para funcionamento por

circulacao de ar

Os filtros de odores aglutinam as substancias odori-
feras no modo de funcionamento por circulagao de
ar. A substituicdo regular dos filtros de odores ga-
rante uma elevada eliminacao dos odores.

O filtro de odores tem de ser substituido, pelo me-
nos, todos os 12 meses no caso de uma utilizacao
normal (diariamente cerca de 1 hora). O filtro de
odores ndo pode ser limpo nem regenerado.

Os filtros de gordura podem ser adquiridos junto da
Assisténcia técnica ou na loja online. Utilizar unica-
mente filtros de odores originais.

Ambito de fornecimento

Depois de desembalar o aparelho, ha que verificar
todas as pecas quanto a danos de transporte e se o
material fornecido esta completo.

- Fig. @1, - Fig. A

Montar o defletor

1. Pressione o defletor de ar de modo uniforme so-
bre o bocal de ar, até que o defletor engate audi-
velmente. ®

2. Para mudar a circulacéo de ar, rode o defletor pa-
ra a direita ou para a esquerda. @
- Fig. A

3. Enrole o cabo no defletor.

- Fig. A

Montar o suporte do filtro anti-cheiros

1. Abra o vidro por completo com ambas as maos,
até que o apoio do vidro engate.
- Fig. B

2. Desmonte os filtros de gorduras.

Nas Instrucdes de servico do seu aparelho encon-
tra informacdes sobre a desmontagem dos filtros
de gorduras.

3. Aplicar o suporte do filtro dianteiro obliguamente
em cima e inserir nas patilhas. Pressionar o su-
porte do filtro para dentro na parte de baixo, de
modo a que engate de forma audivel.

- Fig. @



4. Coloque o suporte do filtro inferior, de modo a
que engate de forma audivel.
- Fig.

Colocar o filtro anti-cheiros

1. Coloque o filtro anti-cheiros dianteiro em baixo @
e vire-o para cima @.
- Fig. A
Ao aplicar, a espuma deve comprimir-se.

2. Coloque o filtro anti-cheiros inferior atras @ e vire-
o para cima @.
- Fig. A
Ao aplicar, a espuma deve comprimir-se.

3. Montar os filtros de gorduras.
- Fig. M

4. Levante o vidro ligeiramente com as duas maos e
feche por completo.
- Fig. A

Allmanna anvisningar

® | 3s igenom anvisningen noga.

m Forvara bruksanvisningen och produktin-
formationen for senare anvandning eller
till n&sta agare.

m Saker anvandning av enheten kraver fack-
massig montering enligt monteringsanvis-
ningen. Installatéren ansvarar for en felfri
funktion pa uppstallningsplatsen.

= Anvisningen riktar sig till den som monte-
rar extratillbehdret.

m Det ar bara behorig elektriker som far an-
sluta enheten.

m S|4 alltid av elen innan du utfér sadana ar-
beten.

Saker montering

Folj sédkerhetsanvisningarna vid montering av extra-
tillbehoret.

/\ VARNING! - Risk fér personskador!

En del komponenter inuti enheten har vassa kanter.

» Anvand alltid skyddshandskar.

Enheten kan falla ned om den inte ar ordentligt fast-

satt.

» Alla fastkomponenter maste monteras stadigt och
sékert.

A\ VARNING! - Fara! Magnetism!

Enheten innehéller permanentmagneter. De kan pé-

verka elektroniska implantat som t.ex. pacemakrar

och insulinpumpar.

» Personer med elektroniska implantat maste halla
10 cm:s minimiavstand till enheten.

/\ VARNING! - Risk for elstétar!

Vassa komponenter inuti enheten kan skada slad-
den.

» Se till sd att sladden inte blir vikt eller klamd.

A\ VARNING! - Kvavningsrisk!

Barn kan dra forpackningsmaterial 6ver huvudet eller

trassla in sig i det och kvavas.

» Lat inte barn komma i narheten av férpacknings-
material.

» Lat inte barn leka med foérpackningsmaterialet.

Osfilter for cirkulationsdrift

Osfiltret binder oset vid cirkulationsdrift. Byt osfilter
regelbundet for att halla bort oset.

Byt osfilter var 12 :e manad vid normalanvandning
ca 1 timme per dag. Osfiltret gar inte att rengora el-
ler regenerera.

Osfilter hittar du hos service eller i onlineshoppen.
Anvand bara originalosfilter.

Medféljande tillbehor

Kontrollera efter uppackningen att inga delar ar
transportskadade och att leveransen ar komplett.
- Fig. B, - Fig. A

Satta i cirkulationsretur

1. Tryck pa cirkulationsreturen jamnt pa luftanslut-
ningen tills cirkulationsreturen snapper fast. ®

2. Vrid cirkulationsreturen &t hoger eller vanster @
for att andra luftriktning.
- Fig. A

3. Rulla upp kabeln pa cirkulationsreturen.

- Fig. A

Montera osfilterhallare

1. Oppna glasskivan helt med bada handerna tills
glasstdden snapper i.
- Fig. A

2. Ta ur fettfiltret.

Information om hur du tar ur fettfiltren hittar du i
enhetens bruksanvisning.

3. Satt i framre filterhéllaren snett uppat och for in i
flikarna. Tryck in filterhallaren nedtill sa att den
snapper fast.

- Fig. A

4. Satt i den undre filterhallaren sa att den snapper
fast.

- Fig.

Satta i osfiltret
1. Sétt i de framre osfiltren nedtill @ och f&ll upp
dem @.
- Fig. A
Skumplasten ska tryckas ihop nar du satter i det.
2, %étt i de undre osfiltren baktill @ och fall upp dem

- Fig. &
Skumplasten ska tryckas ihop nar du satter i det.
3. Satt i fettfiltren.
- Fig. N
4. Lyft glasskivan lite med bada handerna och sténg
den helt.
- Fig. A

Generelle merknader

® | es ngye gijennom denne veiledningen.

m Oppbevar veiledningen og produkt-
informasjonen for senere bruk eller for en
senere eier.

m Sikkerheten under bruken er kun garan-
tert dersom monteringen foretas forskrifts-
messig i henhold til monteringsanvisnin-
gen. Installatgren er ansvarlig for at ap-
paratet fungerer som det skal pa opp-
stillingsstedet.

m Denne veiledningen er beregnet pa mon-
toren av spesialtiibehgret.
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m Apparatet skal kun installeres av autori-
serte fagfolk.

m S|4 alltid av stremtilfarselen for det skal
gjennomfares arbeider.

Sikker montering

Folg sikkerhetsanvisningene ved montering av
spesialtilbehar.

/\ ADVARSEL - Fare for personskade!

Komponenter inni apparatet kan ha skarpe kanter.

» Bruk vernehansker.

Hvis apparatet ikke er festet forsvarlig, kan det falle

ned.

» Alle festeelementer ma veere fast og sikkert mon-
tert.

A\ ADVARSEL - Fare: magnetisme!

Apparatet inneholder permanentmagneter. Disse kan

pavirke elektroniske implantater, f.eks. pacemakere

eller insulinpumper.

» Personer med elektroniske implantater méa holde
en minsteavstand pa 10 cm til apparatet.

/\ ADVARSEL - Fare for elektrisk stot!

Inne i apparatet er det komponenter med skarpe

kanter som kan skade tilkoblingsledningen.

» Strgmkabelen ma ikke knekkes eller komme i
klem.

/\ ADVARSEL - Kvelningsfare!

Barn kan f4 emballasjen over hodet eller vikle seg
inn i den og kveles.

» Hold emballasjen borte fra barn.

» Barn ma ikke fa leke med emballasjen.

Luktfilter for sirkulasjonsmodus

Luktfiltre binder luktstoffene i sirkulasjonsmodus.
Luktfilire som skiftes ut regelmessig, sgrger for en
hay grad av luktfjerning.

Ved normal drift, ca. én time om dagen, ma luktfilte-
ret skiftes ut hver 12 . maned. Lukffilteret kan ikke
rengjeres eller regenereres.

Luktfiltre f&s hos kundeservice eller i var nettbutikk.
Bruk kun originale lukitfiltre.

Leveringsinnhold

Etter fijerning av emballasjen ma du kontrollere alle
delene med henblikk pa transportskader og forvisse
deg om at ingen deler mangler.

- Fig. B, - Fig. A

Montering av omstiller

1. Trykk omstilleren jevnt pa luftstussen inntil den
klikker herbart pa plass. ®

2. Vri omstilleren mot hoyre eller venstre for & endre
luftferingen. @
- Fig. A

3. Rull opp kabelen pa omstilleren.

- Fig. A

Montere luktfilterholder

1. Apne glassruten helt med begge hender til glass-
tatten gar i las.

- Fig. A

2. Demonter fettfiltrene.

Informasjon om demontering av fettfiltre star i
bruksanvisningen for apparatet.

3. Sett den gvre filterholderen pa skra mot apparatet
og far den inn i laskene. Trykk filterholderen inn
nede sa du hgrer den klikker péa plass.

- Fig. @
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4, Sett inn den nedre filterholderen slik at du harer
den klikker pa plass.
- Fig.

Sette inn luktfiltre
1. Sett det fremre luktfilteret pa nede @ og vipp det
opp @.
- Fig. A
Skumestoffet skal trykkes sammen ved innsetting.
2. Sett det nedre luktfilteret pa bak @ og vipp det

opp @.

- Fig. A

Skumstoffet skal trykkes sammen ved innsetting.
3. Monter fettfiltrene.

- Fig. N1
4, Loft glassruten lett med begge hender og lukk

den helt.

- Fig. kA

Generelle henvisninger

® | 3es denne vejledning omhyggeligt igen-
nem.

m Opbevar vejledningen og produktinforma-
tionerne til senere brug, og givdem vi-
dere til en senere gjer.

m Sikkerheden under brugen er kun sikret,
hvis apparatet er blevet monteret korrekt
iht. montagevejledningen. Installateren har
ansvaret for, at apparatet fungerer fejlfrit
pa opstillingsstedet.

®m Denne vejledning henvender sig til monte-
ren af det ekstra tilbehar.

m Tilslutningen af apparatet ma kun udfares
af en autoriseret fagmand.

m Stromtilforslen skal afbrydes, for der ud-
fares nogen form for arbejde pa appara-
tet.

Sikker montage

Overhold sikkerhedsanvisningerne ved montagen af
det ekstra tilbehgr.

/\ ADVARSEL - Fare for tilskadekomst!

Komponenterne indvendig i apparatet kan have skar-

pe kanter.

» Brug beskyttelseshandsker.

Hvis apparatet ikke er korrekt fastgjort, kan det falde

ned.

» Alle befeestigelseselementer skal veere monteret
fast og sikkert.

/\ ADVARSEL - Fare: Magnetisme!

Apparatet indeholder permanente magneter. De kan

pavirke elektroniske implantater, f.eks. pacemakere

eller insulinpumper.

» Personer med elektroniske implantater skal
overholde en minimumafstand pa 10 cm til appa-
ratet.

A ADVARSEL - Fare for elektrisk sted!

Skarpkantede komponenter inde i apparatet kan be-

skadige tilslutningskablet.

» Tilslutningskablet ma ikke knaekkes eller komme i
klemme.



A ADVARSEL - Fare for kvaelning!

Barn kan treekke emballagemateriale over hovedet

eller vikle sig ind i det og blive kvalt.

» Opbevar emballagematerialet utilgeengeligt for
barn.

» Lad ikke barn lege med emballagemateriale.

Lugtabsorberende filter til

recirkulationsdrift

Det lugtabsorberende filter binder lugtstoffer ved re-
cirkulationsdrift. Regelmasssig udskiftning af det lug-
tabsorberende filter sikrer en hgj lugtreduktionsgrad.
Ved normal brug (ca. en time dagligt) skal det lug-
tabsorberende filter udskiftes for hver 12 maneder.
Det lugtabsorberende filter kan ikke renses eller re-
genereres.

Lugtabsorberende filtre fas hos kundeservice eller i
online-shoppen. Anvend kun originale lugtabsorbe-
rende filtre.

Leveringsomfang

Kontrollér alle dele for transportskader efter udpak-
ningen, og om leveringen indeholder alle dele.

- Fig. B, - Fig. A

Montage af fordeler til cirkulationsluft

1. Tryk fordeleren til cirkulationsluft pa luftstuden, ind-
til den gar herbart i indgreb. ®

2. Drej fordeleren til cirkulationsluft til venstre eller til
hejre for at eendre luftstrammens retning. @
- Fig. A

3. Rul kablet op pa fordeleren til cirkulationsluft.

- Fig. A

Monterlng af holder til lugtfilter
. Abn glasruden helt med begge heender, indtil
glasstatten gar i indgreb.
- Fig. A

2. Afmonter fedffiltrene.

Der findes oplysninger om afmontage af fedtfiltere-
ne i apparatets betjeningsvejledning.

3. Saet den forreste filterholder skrat ind foroven, og
for den ind i laskerne. Tryk filterholderen ind forne-
den, til den gér hgrbart i indgreb.

- Fig. @

4. Szt den nederste filterholder i, s& den gar harbart
i indgreb.

- Fig.

Isaetning af lugtfilter

1. Seet det forreste lugtfilter pa forneden @, og klap
det op @
- Fig. A
Skummaterialet skal trykkes sammen, nar filtret
seettes ind.

2. Seet det nederste lugtfilter pa bagved @, og klap
detop @
- Fig. A
Skummaterialet skal trykkes sammen, nar filtret
seettes ind.

3. Monter fedftfiltrene.
- Fig. N1

4. Loft glasruden let med begge haender, og lugt det
helt.
- Fig. A

Yleisia ohjeita

= |_ue tdma ohje huolellisesti.

m Sailyta ohjeet ja tuotetiedot myéhempaa
kayttotarvetta tai mahdollista uutta
omistajaa varten.

m Turvallinen kaytté on taattu vain, kun
asennus tehdaan ammattitaitoisesti
asennusohjeita noudattaen. Asentaja
vastaa moitteettomasta toiminnasta
laitteen asennuspaikassa.

® Tama ohje on tarkoitettu erikoisvarusteen
asentajalle.

m |aitteen saa liittda vain ammattilainen,
jolla on asianmukaiset asennusoikeudet.

m Kytke aina ennen tyon aloittamista
virransaanti pois paalta.

Turvallinen asennus

Noudata turvallisuusohijeita lisdvarustetta
asennettaessa.

A VAROITUS - Loukkaantumisvaara!

Laitteen sisapuolella olevat rakenneosat voivat olla

teravareunaiset.

» Kayta suojakasineita.

Jos laitetta ei ole kiinnitetty asianmukaisesti, se voi

pudota.

» Kaikki kiinnityselementit pitaa kiinnittda kunnolla ja
varmasti.

A\ VAROITUS - Vaara: Magnetismi!

Laite siséltda kestomagneetteja. Ne voivat vaikuttaa

elektronisiin implantteihin, esimerkiksi

sydamentahdistimiin tai insuliinipumppuihin.

» Elektronisten implanttien kayttajien on pysyteltava
vahintaan 10 cm:n paassa laitteesta.

A VAROITUS - Sahkdiskun vaara!

Laitteen siséalla olevat teravareunaiset rakenneosat
voivat vaurioittaa liitantégjohtoa.

» Ala taita liitdntajohtoa tai jata sita puristuksiin.

/\ VAROITUS - Tukehtumisvaara!

Lapset saattavat leikkiessdan esim. vetaa
pakkausmateriaaleja paahanséa tai kaariytya niihin ja
tukehtua.

» Pida pakkausmateriaali poissa lasten ulottuvilta.
» Ala anna lasten leikkia pakkausmateriaalilla.

Hajusuodatin kiertoilmakayttéa varten
Hajusuodattimet sitovat itseensa hajut
kiertoilmakaytdssa. Saannollisesti vaihdetut
hajusuodattimet varmistavat tehokkaan hajunpoiston.
Hajusuodattimet on vaihdettava tavanomaisessa
kaytdssa, paivittain noin yksi tunti, 12 kuukauden
valein. Hajusuodatinta ei voi puhdistaa tai
regeneroida.

Hajusuodattimia on saatavana huoltopalvelusta tai
verkkokaupasta. Kayta vain alkuperaisia
hajusuodattimia.

Toimitussisalto

Kun olet poistanut kaikki osat pakkauksesta, tarkista
ettei niissa ole kuljetusvaurioita ja etta kaikki osat
ovat mukana.

- Kuva Bl - Kuva A

Kiertoilmavaihtimen asennus

1. Paina kiertoilmavaihdinta tasaisesti
asennuskaulukseen, kunnes kiertoilmavaihdin
lukittuu kuuluvasti paikalleen. @

2. Kun haluat muuttaa ilmanohjausta, kdanna
kiertoilmavaihdinta oikealle tai vasemmalle. @
- Kuva H
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3. Kierra johto kiertoilmavaihtimelle.
- Kuva A

Hajusuodatinpidikkeen asennus

1. Avaa lasilevy molemmin kasin kokonaan auki,
kunnes lasintuki lukittuu.

- Kuva B

2. Irrota rasvasuodattimet.

Rasvasuodatinten irrotusta koskevat tiedot 16ydat
laitteen kayttdohjeesta.

3. Aseta etummainen suodatinpidike viistosti ylos
paikalleen ja ohjaa se kielekkeisiin. Paina
suodatinpidike alhaalta sisaan siten, ettéa se
lukittuu kuuluvasti.

- Kuva A

4. Aseta alempi suodatinpidike paikalleen siten, etta
se lukittuu kuuluvasti.
- Kuva

Hajusuodattimen asennus

1. Aseta etummainen hajusuodatin alhaalla
paikalleen @ ja kdanna ylos @.
- Kuva H
Vaahtomuovin pitaa painua paikalleen
asennettaessa kokoon.

2. Aseta alempi hajusuodatin takana paikalleen @ ja
kaanna ylos @.
- Kuva B
Vaahtomuovin pitda painua paikalleen
asennettaessa kokoon.

3. Asenna rasvasuodattimet.
- Kuva M

4. Nosta lasilevya molemmin kasin kevyesti ja sulje
se kokonaan.
- Kuva

Opc¢e napomene

m Pazljivo procitajte ove upute.

m Sacuvajte upute i informacije o proizvodu
za kasniju uporabu ili za sljedec¢eg vlasni-
ka.

= Samo kod pravilne ugradnje sukladno
ovim uputama za montazu je zajamcena
sigurnost tijekom uporabe. Instalater je
odgovoran za besprijekorno funkcionira-
nje na mjestu postavljanja.

= Ove su upute namijenjene monteru po-
sebnog pribora.

® Samo ovlasteno stru¢no osoblje smije pri-
kljuCiti ureda.

m Prije izvrSenja svih radova iskljucite dovod
struje.

Sigurna montaza

PridrZzavajte se sigurnosnih napomena pri montazi
posebnog pribora.

A\ UPOZORENJE - Opasnost od ozljede!

Sastavni dijelovi unutar uredaja mogu biti ostrih ru-

bova.

» Nosite zastitne rukavice.

Ako uredaj nije propisno priévrs¢en, moze pasti.

» Svi priévrsni elementi moraju biti ¢vrsto i sigurno
montirani.
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A\ UPOZORENJE - Opasnos: Magnetizam!

Uredaj sadrzi trajne magnete. Oni mogu utjecati na

elektronike implantate, npr. elektrostimulatore srca

ili inzulinske pumpe.

» Osobe s elektroni¢kim implantatima moraju biti na
udaljenosti od najmanje 10 cm od uredaja.

A UPOZORENJE - Opasnost od strujnog udara!

Ostrobridni sastavni dijelovi unutar uredaja mogu

ostetiti priklju¢ni kabel.

» Pazite da ne presavijete ili priklijestite priklju¢ni ka-
bel.

A\ UPOZORENJE - Opasnost od gusenja!

Djeca mogu navuci ambalazni materijal preko glave

ili se njime zamotati te se na taj nacin ugusiti.

» AmbalaZzni materijal drZite podalje od djece.

» Djeci nikada ne dopustajte igranje s ambalaznim
materijalom.

Filtar za mirise za pogon na opto¢ni zrak
Filtri za mirise vezu mirise u pogonu na optocni zrak.
Redovito zamijenjeni filtri za mirise osiguravaju visoki
stupanj odvajanja mirisa.

Filtar za mirise treba zamijeniti u normalnom radu
oko jedan sat dnevno svaka 12 mjeseca. Filtar za
mirise ne moze se Cistiti ili regenerirati.

Filtre za mirise mozete kupiti kod servisne sluzbe ili
u internetskoj trgovini. Upotrebljavajte samo original-
ne filtre za mirise.

Opseg isporuke

Nakon raspakiravanja provjerite sve dijelove imaju li
osStecenja nastala u transportu te je li isporuka pot-
puna.

-S. i -S.A

Montaza ventilatora

1. Ravnomjerno pritisnite ventilator na nastavak za
zrak tako da se ventilator ¢ujno uglavi. ®

2. Za zamjenu vodilice zraka okrenite ventilator udes-
no ili ulijevo. @
- S.H

3. Namotajte kabel uz ventilator.

-S.A

Montaza drzaca filtra za mirise

1. Otvorite staklenu plodu objema rukama do kraja
tako da se podupirac stakla uglavi.
- SLH

2. |zvadite filtre za masnocu.

Informacije o vadenju filtara za masno¢u mozete
pronadi u uputama za uporabu svog uredaja.

3. Stavite prednji drzac filtra koso gore i umetnite u
spojnice. Pritisnite drzag filtra prema dolje tako da
se ¢ujno uglavi.

- S A

4, Umetnﬂite donji drzac filtra tako da se Cujno uglavi.

- Sl

Umetanje filtra za mirise
1. Dolje stavite prednji filtar za mirise @ i preklopite
prema gore @.
- S A
Pri umetanju trebate pritisnuti pjenasti materijal.
2. Straga stavite donji filtar za mirise @ i preklopite
prema gore @.
- S. A
Pri umetanju trebate pritisnuti pjenasti materijal.
3. Stavite filtre za masnocu.
- S/. Ml



4. Lagano podignite staklenu plocu objema rukama i
zatvorite do kraja.
- S/, W

. Wskazowki ogoélne
= Nalezy doktadnie przeczytac¢ niniejszg in-
strukcje.

m |nstrukcje nalezy zachowac i starannie
przechowywac jako zrodto informaciji, a
takze z myslg o innych uzytkownikach.

m Bezpieczenstwo podczas uzytkowania za-
pewnione jest tylko po prawidtowym za-
montowaniu zgodnie z instrukcjg monta-
zu. Monter jest odpowiedzialny za prawi-
dtowe dziatanie w miejscu instalacji urzag-
dzenia.

m Ta instrukcja jest przeznaczona dla mon-
tera dodatkowego wyposazenia.

m Tylko certyfikowany fachowiec moze pod-
tgczy¢ urzadzenie.

® Przed przystgpieniem do jakichkolwiek
prac odtgczy¢ zasilanie.

Bezpieczny montaz

Przestrzega¢ wskazowek bezpieczenstwa podczas
montazy dodatkowego wyposazenia.

/\ OSTRZEZENIE - Ryzyko odniesienia obrazen!

Elementy urzadzenia moga mie¢ ostre krawedzie.

» Zaleca sie zaktadanie rekawic ochronnych.

Jesli urzadzenie nie jest prawidtowo przymocowane,

moze spasc.

» Wszystkie elementy mocujgce muszg by¢ zamon-
towane starannie i doktadnie.

/\ OSTRZEZENIE - Niebezpieczenstwo:

oddziatywanie magnetyczne!

Urzadzenie zawiera magnesy trwate. Moga one miec¢

wptyw na dziatanie implantow elektronicznych, np.

rozrusznikdw serca lub pomp insulinowych.

» Osoby posiadajgce implanty elektroniczne powin-
ny zachowywac odstep co najmniej 10 cm od
urzadzenia.

/\ OSTRZEZENIE - Ryzyko porazenia pradem!

Elementy o ostrych krawedziach wewnatrz urzgdze-

nia moga uszkodzi¢ przewod przytaczeniowy.

» Nie zagina¢ ani nie zaciska¢ przewodu przytgcze-
niowego.

/\ OSTRZEZENIE - Ryzyko uduszenia sie!

Dzieci mogg sobie naciggng¢ materiaty opakowania

na gtowe lub zawing¢ sie w nie i udusic sie.

» Materiaty z opakowania nalezy trzymac poza za-
siegiem dzieci.

» Nie pozwalac¢ dzieciom na zabawe opakowaniem,
a szczegolnie folia.

Filtr zapachéw do pracy trybie obiegu
zamknietego

Filtry zapachdw wigzg substancje zapachowe w try-
bie pracy w obiegu zamknietym. Regularnie wymie-
niane filtry zapachow zapewniajg wysoki stopien fil-
tracji zapachow.

W przypadku normalnego uzytkowania przez ok. jed-
na godzine dziennie filtr zapachdw nalezy wymienia¢
co 12 miesigce. Filtrow zapachdéw nie nalezy czysci¢
ani regenerowac.

Filtry zapachdw mozna naby¢ w serwisie lub w skle-
pie internetowym. Stosowac wytgcznie oryginalne fil-
try zapachdw.

Zakres dostawy

Po rozpakowaniu nalezy sprawdzi¢ wszystkie czesci
pod katem ewentualnych uszkodzen podczas trans-
portu.

— Rys. A, — Rys. A

Montaz zwrotnicy przestawiajacej na

obieg zamkniety

1. Nasadzi¢ zwrotnice réwno na krociec powietrza,
az do styszalnego zatrzasniecia. @

2. Aby zmieni¢ cyrkulacje powietrza, obréci¢ zwrotni-
ce w prawo lub w lewo. @
- Rys. B

3. Nawing¢ kabel na zwrotnice.

- Rys. A

Montaz uchwytu filtra zapachéw

1. Catkowicie otworzy¢ szybe obiema rekami, az do
zatrzasniecia wspornika.

- Rys. B

2. Zdemontowac filtry przeciwttuszczowe.
Informacje na temat demontazu filtrow przeciw-
ttuszczowych znajdujg sie w instrukcji obstugi
urzgdzenia.

3. Umies¢ przedni uchwyt filtra skosnie u gory i wto-
zy¢ go w zaczepy. Nacisng¢ uchwyt filtra na dole,
az do styszalnego zatrzasniecia.

- Rys. A

4. Wtozy¢ dolny uchwyt filtra, az do styszalnego za-
trzasniecia.
— Rys.

Montaz filtra zapachéw

1. Umiescic przedni filtr zapachéw na dole @ i ztozyé
do gory @
- Rys. A
Podczas montazu pianka musi zostac scisnieta.

2. Umiesci¢ dolny filtr zapachow z tytu @ i ztozy¢ go
do goéry @
- Rys. B
Podczas montazu pianka musi zostaé Scisnieta.

3. Zamontowac filtry przeciwttuszczowe.
— Rys. Ml

4, Lekko podnies¢ szybe obiema rekami i catkowicie
zamknagc.
- Rys. &

Instructiuni generale

m Cititi cu atentie aceste instructiuni.

m Pastrafi instructiunile, precum si informatii-
le producatorului in vederea utilizarii ulteri-
oare sau inmanarii acestora urmatorului
proprietar.
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= Numai la montajul regulamentar cores-
punzator instructiunii de montaj este ga-
rantata siguranta la utilizare. Instalatorul
este responsabil pentru functionarea ire-
prosabila la locul de instalare.

m Aceste instructiuni se adreseaza montato-
rului accesoriului special.

m Racordarea aparatului se va realiza numai
de catre personal calificat si autorizat.

® |[nainte de a executa orice lucrare, intreru-
peti alimentarea cu energie electrica.

Montarea in siguranta

Respectati instructiunile privind siguranta in cazul
montarii accesoriului special.

A AVERTISMENT - Pericol de ranire!

Componentele din interiorul aparatului pot avea mu-

chii ascultite.

» Purtati manusi de protectie.

Daca aparatul nu este fixat corespunzator, acesta

poate cadea.

» Toate elementele de fixare trebuie montate ferm si
sigur.

/\ AVERTISMENT - Pericol: Magnetism!

Aparatul este prevazut cu magneti permanenti. Aces-

tia pot influenta functionarea implanturilor electroni-

ce, de exemplu, stimulatoare cardiace sau pompe

de insulina.

» Persoanele cu implanturi electronice trebuie sa
pastreze o distantda de minimum 10 cm fata de
aparat.

A\ AVERTISMENT - Pericol de electrocutare!
Componentele cu muchii ascutite din interiorul apa-
ratului pot provoca deteriorari ale cablului de conec-
tare.

» Nu indoiti si nu blocati cablul de conectare.

A AVERTISMENT - Pericol de asfixiere!

Copiii se pot infasura in ambalaj sau si-l pot trage pe

cap, asfixiindu-se.

» Nu lasati copii in apropierea ambalajului.

» Nu ldsati copii sa se joace cu materialul de amba-
laj.

Filtrul pentru mirosuri pentru functionarea

cu recircularea aerului

In regimul de recirculare a aerului, filirele pentru mi-
rosuri capteaza substantele cu mirosuri neplacute.
Prin Tnlocuirea cu regularitate a filtrelor pentru miro-
suri se asigura un grad nalt de eliminare a mirosuri-
lor neplacute.

In timpul functionarii normale, de aproximativ o ora
pe zi, filtrul pentru mirosuri trebuie sa fie Inlocuit la fi-
ecare 12 luni. Filtrul pentru mirosuri nu poate fi cura-
tat sau regenerat.

Filtrele pentru mirosuri pot fi achizitionate de la unita-
tile de service sau din magazinul online. Utilizati nu-
mai filtre originale pentru mirosuri.

Pachetul de livrare

Dupa despachetare verificali ca livrarea sa fie com-
pleta si ca toate piesele sa nu prezinte eventuale de-
teriorari din transport.

- Fig. B, - Fig. A
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Montarea deflectorului pentru aerul

recirculat

1. Apésati uniform deflectorul pentru aerul recirculat
pe stutul de aer pana cand deflectorul pentru ae-
rul circulat se fixeaza sonor. ®

2. Pentru a modifica directia aerului, rotiti spre dreap-
ta sau spre stanga deflectorul pentru aerul recircu-
lat. @
- Fig. 3]

3. Infasurati cablul pe deflectorul pentru aerul recir-
culat.

- Fig. A

Montarea suportului filtrului de

neutralizare a mirosurilor neplacute

1. Deschideti complet, cu ambele maini, geamul din
sticld, pana cand suportul de sticla se fixeaza in
pozitie.

- Fig. A

2. Demontati filtrele pentru grasimi.

Pentru informatii privind demontarea filtrelor pentru
grasimi, consultati instructiunile de utilizare a apa-
ratului dumneavoastra.

3. Asezati oblic, in partea de sus, suportul de filtru
din fata si introduceti-l in eclise. Apasali in jos su-
portul de filtru pana cand acesta se fixeaza sonor.
- Fig. A

4. Introduceti suportul inferior al filtrului pana cand se
fixeaza sonor.

- Fig.

Montarea filtrului de neutralizare a

mirosurilor neplacute

1. Introduceti in partea inferioara filtrul frontal de neu-
tralizare a mirosurilor neplacute @ si rabatati-l in
sus @.
- Fig. A
Materialul spongios trebuie s& se comprime in
momentul introducerii.

2. Introduceti in partea din spate filtrul inferior de ne-
utralizare a mirosurilor neplacute @ si rabatati-l in
sus @.

- Fig. B
Materialul spongios trebuie s& se comprime in
momentul introducerii.

3. Montali filtrele pentru grasimi.

- Fig. M1

4. Ridicati usor, cu ambele méini, geamul din sticla
si inchideti-l complet.
- Fig. EA

Vseobecné upozornenia

m Starostlivo si preditajte tento navod.

m Navod, ako aj dalSie informacie o produk-
te uschovajte pre neskorSie pouzitie alebo
dalSieho maijitela.

m | en pri odbornej montazi podla montaz-
neho navodu je zaruéena bezpecénost pri
pouzivani. InStalatér je zodpovedny za
bezchybné fungovanie na mieste instala-
cie.

® Tento navod je ureny montaznemu
pracovnikovi Specialneho prisluSenstva.

m Spotrebi¢ smie pripojif len koncesovany
odborny pracovnik.



® Pred uskuto¢nenim akychkolvek prac od-
pojte privod elektriny.

Bezpeéna montaz
Pri montazi Specialneho prislusenstva dodrziavajte
bezpecnostné pokyny.

A VAROVANIE - Riziko poranenia!

Suciastky vnutri spotrebi¢a mézu mat ostré hrany.

» Pouzivajte ochranné rukavice.

Ked spotrebié nie je riadne upevneny, mbdze spad-

nut.

» VSetky upevnovacie prvky musia byt pevne a bez-
pecne namontované.

/\ VAROVANIE - Nebezpeéenstvo: magnetizmus!

Spotrebi¢ obsahuje permanentné magnety. Magnety

mozu ovplyvriovat elektronické implantaty, napriklad

kardiostimulator alebo inzulinové pumpy.

» Osoby s elektronickymi implantatmi musia byt od
spotrebiCa vzdialené najmenej 10 cm.

/\ VAROVANIE - Riziko zasahu elektrickym
prudom!

Sudasti s ostrymi hranami vnutri spotrebiCa mdzu po-
Skodit privodny kabel.

» Privodny kabel nezlomte alebo nezacviknite.

/\ VAROVANIE - Riziko udusenia!

Deti si mozu obalovy materidl pretiahnut cez hlavu
alebo sa don zabalit a zadusit.

» Obalovy material uchovavajte mimo deti.

» Nenechajte deti hrat sa s obalovym materialom.

Pachovy filter pre cirkulaénu prevadzku
Pachové filtre viazu pachové latky v cirkulacnej pre-
vadzke. Pravidelne vymienané pachoveé filtre zabez-
pecia vysoky stupef zachytenia pachov.

Pachovy filter sa musi pri normalnej prevadzke, ¢o je
cca jednu hodinu denne, vymieniat kazdé

12 mesiace. Pachovy filter sa neda distit alebo rege-
nerovat.

Pachové filtre dostanete v zakaznickom servise
alebo v e-shope. Pouzivajte len originalne pachové
filtre.

Obsah dodavky

Po vybaleni skontrolujte vSetky diely na eventudlne
poskodenia vzniknuté pri preprave a Uplnost pri do-
dani.

- Obr. Bl, - Obr. A

Montaz vzduchovej odbocky

1. Zatlaéte vzduchovu odbo&ku rovnomerne na
vzduchové hrdlo, kym podutelne nezapadne. ®

2. Ked chcete zmenit prudenie vzduchu, otocte
vzduchovu odbocku doprava alebo dolava. @
- Obr. B

3. Kabel navinte na vzduchovu odbodku.

- Obr. A

Montaz drziaka pachového filtra

1. Sklenenu tabulu Uplne otvorte oboma rukami, kym
sklenena podpera nezapadne na svoje miesto.
- Obr. H

2. Demontujte tukové filtre.

Informacie o demontazi tukovych filtrov najdete
v navode na montaz spotrebica.

3. Nasadte predny drziak filtra Sikmo hore a zavedte
ho do uchytiek. Drziak filtra zatlaCte nadol tak, aby
pocutelne zapadol.

- Obr. A

4. Vlozte spodny drziak filtra tak, aby pocutelne za-
padol.
- Obr.

Vlozenie pachovych filtrov

1. Nasadte predny pachovy filter dolu @ a vyklopte
nahor @.
- Obr. A
Penova hmota sa musi pri nasadeni stlacit.

2. Nasadte spodny pachovy filter vzadu @ a vyklopte
nahor @.
- Obr. A
Penova hmota sa musi pri nasadeni stlacit.

3. Namontujte tukové filtre.
- Obr. M

4. Sklenenu tabulu oboma rukami mierne nadvihnite
a Uplne zatvorte.
— Obr. A

Splosna navodila

m Skrbno preberite ta navodila.

m Navodila za uporabo in informacije o iz-
delku shranite za kasnejSo uporabo ali za
novega lastnika.

m Varnost med uporabo je zagotovljena le v
primeru strokovne vgradnje v skladu z na-
vodili za montazo. Za brezhibno delovanje
na mestu postavitve je odgovoren instala-
ter.

®m Ta navodila so namenjena monterju doda-
tnega pribora.

m Aparat lahko prikljuci le pooblascen stro-
kovnjak.

m Pred opravljanjem kakrsnih koli del izklju-
Cite elektricno napajanje.

Varna montaza

Pri montazi dodatnega pribora upostevajte varnostna
navodila.

A\ OPOZORILO - Nevarnost poskodb!

Sestavni deli v aparatu imajo lahko ostre robove.

» Nosite zasCitne rokavice.

Ce aparat ni pravilno pritrjen, lahko pade.

» Vsi pritrdilni elementi morajo biti trdno in varno
montirani.

/\ OPOZORILO - Nevarnost: magnetizem!

Aparat vsebuje trajne magnete. Ti lahko vplivajo na

elektronske vsadke, kot so sréni spodbujevalniki ali

inzulinske &rpalke.

» Osebe z elektronskimi vsadki morajo biti od apa-
rata oddaljene vsaj 10 cm.

A\ OPOZORILO - Nevarnost elektricnega udara!
Ostri sestavni deli v notranjosti aparata lahko posko-
dujejo priklju¢ni kabel.

» Prikljuénega kabla ne prepognite ali ukleScite.

A\ OPOZORILO - Nevarnost zadusitve!

Otroci se lahko zavijejo v embalazo ali pa si slednje

potegnejo preko glave in se tako zadusijo.

» Poskrbite, da otroci ne bodo prisli v stik z embala-
Znim materialom.

» Ne dovolite otrokom, da se igrajo z embalaznim
materialom.
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Filter za vonjave za delovanje z

recirkulacijo zraka

Filtri za vonjave med delovanjem z recirkulacijo zra-
ka nase vezejo vonjave. Z redno menjavo filtra za vo-
njave zagotovite udinkovito odstranjevanje vonjav.
Filter za vonjave je treba pri normalni uporabi, pribl.
eno uro na dan, zamenjati najmanj na 12 mesecev.
Filtra za vonjave ni mogocCe o istiti ali regenerirati.
Filtre za vonjave lahko kupite na pooblas¢enem ser-
visu ali v spletni trgovini. Uporabljajte le originalne fil-
tre za vonjave.

Obseg dobave

Ko razpakirate vse dele, jih preverite, ¢e so se ob
transportu posSkodovali. Preverite tudi popolnost ob-
sega dobave.

-S. .l -S. A

Namestitev deflektorja

1. Usmernik zraka enakomerno potisnite na nastavek
za zrak, da se usmernik zraka slisno zasko¢i. ®

2. Ce Zelite spremeniti recirkulacijo zraka, usmernik
zraka obrnite v levo ali desno. @
- S.HA

3. Kabel navijte okoli usmernika zraka.

-S. A

Vgradnja filtra proti neprijetnim vonjavam
1. Steklo z obema rokama popolnoma odprite, da se
opora za steklo zaskoci.
- Sl H
2. Odstranite masc&obne filtre.
Informacije o odstranjevanju mascobnih filtrov naj-
dete v navodilih za uporabo aparata.

3. Sprednje drzalo filtra zgoraj poSevno prislonite in
nataknite jeziCke. Drzalo filtra spodaj pritisnite, da
se sliSno zaskodi.

- S A

4. Vstavite spodnje drzalo filtra, da se sliSno zaskodi.
- S,

Vstavljanje filtrov proti neprijetnim
vonjavam
1. Spredniji filter proti neprijetnim vonjavam namestite
na spodnji del @ in ga poklopite navzgor @.
- S A
Ko vstavite filter, se mora pena stisniti.
2. Spodniji filter proti neprijetnim vonjavam namestite
na zadnji del @ in ga poklopite navzgor @.
- S.L A
Ko vstavite filter, se mora pena stisniti.
3. Namestite mascobne filtre.
- S/
4. Steklo z obema rokama nekoliko privzdignite in ga

popolnoma zaprite.
- S/

Opste napomene

m Pazljivo procitajte ovo uputstvo.

m Uputstva i informacije o proizvodu sacu-
vajte za kasniju upotrebu ili za narednog
vlasnika.
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m Samo u slucaju stru¢ne ugradnje u skladu
sa uputstvom za montazu zagarantovana
je sigurnost prilikom upotrebe. Instalater
je odgovoran za pravilno funkcionisanje
na mestu postavke.

= Ovo uputstvo je namenjeno monteru po-
sebnog pribora.

m Samo obucena kvalifikovana osoba moze
povezati uredaj.

® Pre nego $to bilo Sta uradite, iskljucite do-
vod struje.

Bezbedna montaza

Prilikom montaze posebnog pribora vodite racuna o
bezbednosnim napomenama.

A\ UPOZORENJE - Opasnost od povrede!

Komponente unutar uredaja mogu da imaju oStre ivi-

ce.

» Nosite zastitne rukavice.

Ako uredaj nije pravilno pri¢vrs¢en, moze da padne.

» Svi elementi za priévrS¢ivanje moraju da budu Cvr-
sto i sigurno montirani.

A\ UPOZORENJE - Opasnost: magnetizam!

Uredaj sadrzi trajne magnete. Oni mogu da utiu na

elektronske implantate, npr. pejsmejkere ili insulin-

ske pumpe.

» Osobe sa elektronskim implantatima moraju da
budu udaljeni najmanje 10 cm od uredaja.

A UPOZORENJE - Opasnost od strujnog udara!
Komponente sa ostrim ivicama unutar uredaja mogu
da ostete priklju&ni kabl.

» Priklju¢ni kabl se ne sme savijati ili priklestiti.

A\ UPOZORENJE - Opasnost od gusenja!

Deca mogu ambalazni materijal da navuku sebi pre-

ko glave ili da se njime umotaju, pa da se tako ugu-

Se.

» Ambalazni materijal drzite van domasaja dece.

» Deci niposto nemojte dozvoliti da se igraju sa am-
balaznim materijalom.

Filteri za mirise za rezim cirkulacije

vazduha

Filteri za mirise vezuju neprijatne mirise u rezimu cir-
kulacije vazduha. Redovno zamenjeni filteri za mirise
ostvaruju visok stepen separacije mirisa.

Filter za mirise se pri normalnom radu, otprilike je-
dan sat dnevno, mora zameniti na svakih 12 meseci.
Filter za mirise se ne moze Cistiti ili regenerisati.
Filtere za mirise mozete da kupite preko korisni¢kog
servisa ili u onlajn prodavnici. Koristite samo original-
ne filtere za mirise.

Obim isporuke

Kada otpakujete uredaj, proverite sve delove da li
imaju transportnih ostec¢enja i da li je isporuka potpu-
na.

-S.H—-S.A

Montaza deflektora vazduha
1. Deflektor vazduha pritisnite ravnomerno na nasta-
vak za vazduh, tako da deflektor uskoCi uz zvuk.

2. Za promenu kanala za vazduh, deflektor vazduha
okrenite nadesno ili nalevo. @
- S.H

3. Namotajte kabl na deflektor vazduha.

-3, A



Ugradnja drzaca filtera za neprijatne
mirise
1. Rukama potpuno otvorite staklo tako da potpora

za staklo uskoci.
- S A

2. Demontirajte filtere za masnocu.
Informacije o demontaZi filtera za masnocu moze-
te da pogledate u uputstvu za upotrebu uredaja

3. Postavite prednji drzac filtera dijagonalno nagore i
umetnite ga u jezike. Drzac filtera pritisnite odo-

zdo tako da ¢ujno nalegne.
- 3.3

4. Donji drzacg filtera postavite tako da uskocCi uz
ZVUK.
-S.

Postavljanje filtera za neprijatne mirise
1. Prednji filter za neprijatne mirise polozite dole @ i
preklopite ga nagore @.
- S A
Penasti materijal se prilikom postavljanja mora
skupiti.

2. Doniji filter za neprijatne mirise polozite pozadi @ i
preklopite ga nagore @
- S.LA
Penasti materijal se prilikom postavljanja mora
skupiti.

3. Montirajte filtere za masnocu.
- S m

4. Rukama malo podignite staklo i skroz ga zatvorite.
- S/

Uidised juhised

= | ugege juhend hoolikalt 1abi.

m Hoidke juhend ja tooteinfo alles hili-
semaks kasutamiseks voi jargmistele
omanikele.

® Turvaline kasutamine on tagatud ainult
siis, kui paigaldamine toimub vastavalt
paigaldusjuhendile. Paigaldatud seadme
veatu t00 eest vastutab paigaldaja.

m Kdesolev juhend on ette nahtud eritarviku
paigaldajale.

m Seadet tohib vooluvérguga Uhendada ai-
nult litsentseeritud elektrik.

® Enne mis tahes t60de teostamist lUlitage
vool vélja.

Ohutu paigaldamine
Eritarviku paigaldamisel jargige ohutusndudeid.

A HOIATUS - Vigastusoht!

Seadme sisedetailid voivad olla teravate servadega.

» Kandke kaitsekindaid.

Seade, mis ei ole nduetekohaselt kinnitatud, voib alla

kukkuda.

» Koik kinnitusdetailid peavad olema kindlalt ja ohu-
tult paigaldatud.

/\ HOIATUS - Oht: magnetism!

Seade sisaldab plUsimagneteid. Need voivad mojuta-

da elektroonilisi implantaate, nt sidamestimulaato-

reid voi insuliinipumpasid.

» Elektrooniliste implantaatidega isikud peavad hoi-
duma seadmest vahemalt 10 cm kaugusele.

A HOIATUS - Elektril66gi oht!

Seadme sisemuses olevad teravad osad vdivad

Uhenduskaablit vigastada.

» Veenduge, et Uhendusjuhe ei ole keerdus ega
millegi vahele kinni kiilunud.

A\ HOIATUS - Lambumisoht!

Lapsed voivad pakkematerjalid Ule pea tommata voi
end sinna sisse kerida ja lambuda.

» Hoidke pakkematerjalid lastest eemal.

» Arge laske lastel pakkematerjaliga mangida.

Lohnafilter 6huringlusreziimi jaoks
Lohnafiltrid seovad tekkivad I6hnad 6huringlusre-
ziimil. Lohnade tdhusaks eemaldamiseks tuleb 16h-
nafiltreid regulaarselt vahetada.

Lohnafiltreid tuleb tavareziimil kasutamise korral (iga
pdev umbes 1 tund) vahetada iga 12 kuu tagant.
Lohnafiltrit ei saa puhastada ega regenereerida.
Léhnafiltrid leiate matgiesindusest voi veebipoest.
Kasutage Uksnes originaal-ldhnafiltreid.

Tarnekomplekt

Kontrollige péarast lahtipakkimist kdiki osi transpordi-
kahjustuste ja tarne komplektsuse suhtes.

— Joonis B, = Joonis A

Ohuringlusjuhiku paigaldamine

1. Suruge ohuringlusjuhik Uhtlaselt dhuliitmikule, kuni
dhuringlusjuhik kuuldavalt kohale fikseerub. @

2. Ohu juhtimise muutmiseks keerake 8huringlusjuhi-
kut paremale vdi vasakule. @
- Joonis H

3. Kerige kaabel 6huringlusjuhiku peale.

- Joonis A

Lohnafiltri hoidiku paigaldamine

1. Avage klaas kahe kaega taielikult, kuni klaastugi
kohale fikseerub.
- Joonis H

2. Eemaldage rasvafiltrid.

Teavet rasvafiltrite eemaldamise kohta leiate sead-
me kasutusjuhendist.

3. Asetage eesmine filtrihoidik Ulalt diagonaalselt
kohale ja viige lapatsitesse. Suruge filtrihoidik all
sisse, nii et see kuuldavalt kohale fikseerub.

- Joonis A

4. Asetage alumine filtrihoidik kohale nii, et see
kuuldavalt fikseerub.
- Joonis

Lohnafiltri paigaldamine
1. Asetage eesmine I6hnafilter alt kohale @ ja
keerake Ules @.
- Joonis A
Vahtplast peab paigaldamisel kokku tdmbuma.
2. Asetage alumine I6hnafilter tagant kohale @ ja
keerake (les @
- Joonis B
Vahtplast peab paigaldamisel kokku tdmbuma.
3. Paigaldage rasvafiltrid.
- Joonis M
4, Kergitage klaasi kahe kdega veidi ja sulgege taie-
likult.
- Joonis EEl

Bendrosios nuorodos
m Atidziai perskaitykite Sig instrukcija.
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m |Ssaugokite instrukcijg bei informacijg ap-
ie produktag. Jy gali prireikti veliau, be to,
galésite jg perduoti naujam prietaiso Sei-
mininkui.

® Saugus prietaiso naudojimas garantuoja-
mas tik tuomet, jei prietaisas sumontuotas
tinkamai, laikantis montavimo instrukcijos.
UZ nepriekaistingg veikimag jrengimo vie-
toje atsako montuotojas.

m Sj instrukcija skirta specialiojo priedo
montuotojui.

m Prietaisg prijungti gali tik licencijg turintis
kvalifikuotas specialistas.

m Prie$ atliekant bet kokius darbus reikia at-
jungti elektros srovés tiekima.

Saugus montavimas

Montuodami specialyjj priedg laikykités saugos nuro-
dymu.

A\ |SPEJIMAS - Suzeidimy pavojus!

Prietaiso viduje esancios konstrukcinés dalys gali

bati astrios.

» Muveékite apsaugines pirstines.

Jei prietaisas pritvirtintas netinkamai, jis gali nukristi.

» Visi tvirtinimo elementai turi bati tvirtai ir saugiai
priverzti.

A JSPEJIMAS - Pavojus: magnetizmas!

Prietaise yra nuolatiniy magnety. Jie gali turéti jtakos

elektroniniy implanty, pvz., Sirdies stimuliatoriy ar in-

sulino pompuy, veikimui.

» Asmenys, kuriems implantuoti elektroniniai implan-
tai, turi laikytis ne maziau kaip 10 cm atstumu nuo
prietaiso.

A |JSPEJIMAS - Elektros smugio pavojus!
Prietaise esandios astriabriaunés konstrukcinés da-
lys gali pazeisti jungiamajj laida.

» Neperlenkite ir neprispauskite jungiamojo laido.

A\ |SPEJIMAS - Pavojus uzdusti!

Kyla pavojus, kad vaikai uzsimaus arba uzsivynios

pakuotés medziagas ant galvos ir uzdus.

» Saugokite pakuotés medziagas nuo vaiky.

» Neleiskite vaikams Zzaisti su pakuotés medziago-
mis.

Kvapuy filtras, skirtas recirkuliacijos
rezimui

liungus recirkuliacijos rezima, kvapy filtras sugeria
kvapus. Reguliariai kei¢iami kvapy filtrai uztikrina
auksta kvapy atskyrimo lyg;.

Jorastai naudojant (kasdien mazdaug po valandg),
kvapy filtrg badtina keisti bent kas 12 ménesius.
Kvapy filtro nejmanoma iSvalyti arba atnaujinti.
Kvapy filtry galite jsigyti klienty aptarnavimo tarnybo-
je arba interneto parduotuvéje. Naudokite tik origina-
lius kvapy filtrus.

Pristatomas komplektas

ISpakave patikrinkite visas dalis, ar néra transportavi-
mo pazeidimy ir ar siuntoje nieko netriksta.

- Pav. Bl - Pav. A

Recirkuliacijos kreiptuvo montavimas

1. Spauskite recirkuliacijos kreiptuvg tolygiai ant oro
tiekimo atvamzdzio, kol recirkuliacijos kreiptuvas
girdimai uzsifiksuos. ®
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2. Noredami pakeisti oro nukreipima, pasukite recir-
kuliacijos kreiptuva desinen arba kairen. @
- Pav. A

3. Uzvyniokite ant recirkuliacijos kreiptuvo kabel;.

- Pav. A

Kvapuy filtro laikiklio montavimas

1. Abiem rankomis visiSkai atidarykite stikla, kol uzsi-
fiksuos stiklo atrama.

- Pav. H

2. ISmontuokite riebaly filtra.

Informacijos apie riebaly filtro iSmontavimg rasite
savo prietaiso naudojimo instrukcijoje.

3. Pakreipe priglauskite priekinj filtro laikiklj virSuje ir
jstumkite jj j ploksteles. Spustelékite filtro laikiklio
apacia taip, kad jis girdimai uzsifiksuoty.

- Pav. A

4, |statykite apatinj filtro laikiklj taip, kad jis girdimai
uzsifiksuoty.
- Pav. i

Kvapuy filtro jdéjimas

1. Priekinj kvapy filtrg jstatykite apacioje @ ir lenkite |
virsy @.
- Pav. A
|statant putplastis turi susispausti.

2. Apatinj kvapy filtrg jstatykite gale @ ir lenkite j vir-
sy @.
- Pav. B
|statant putplastis turi susispausti.

3. |dékite riebaly filtra.
- Pav. K1

4. Abiem rankomis Siek tiek pakelkite stiklg ir jj visis-
kai uzdarykite.
- Pav.

Visparigi noradijumi

® Rupigi izlasiet So instrukciju.

m Uzglabajiet instrukciju un produkta infor-
maciju veélakai izmantoSanai vai nakama-
jiem Tpasniekiem.

m Tikai tehniski pareizi veikta iebtvesana at-
bilstoSi montazas pamacibai nodrosina iz-
mantosSanas droSibu. Par pareizu ierices
darbibu uzstadiSanas vieta atbild uzstadi-
tajs.

= Si instrukcija ir paredzéta papildpiederu-
mu montierim.

m |erici pievienot elektrotiklam drikst tikai
sertificéts specialists.

® Pirms jebkadu darbu veikSanas vienmeér
atvienojiet elektropadevi.

Drosa uzstadiSana

Montéjot papildpiederumus, ieveérojiet drosibas nora-
dijumus.

A BRIDINAJUMS - Traumu risks!

lerices iekSpusé esoSajam dalam var bt asas ma-

las.

» Lietojiet aizsargcimdus.

Ja ierice nav pareizi piestiprinata pie sienas, ta var

nokrist.

» Visi stiprinajuma elementi jauzstada stingri un sta-
bili.



A BRIDINAJUMS - Bistami: magnétisms!

lekarta ir pastavigie magnéti. Tie var ietekmét elek-

tronisko implantu, pieméram, elektrokardiostimulato-

ru vai insulina stuknu, darbibu.

» Personam, kam ir elektroniski implanti, ir jaievéro
vismaz 10 cm attalums no iekartas.

A BRIDINAJUMS - Elektrotrieciena risks!

lerices iek8pusé uzstaditas dalas, kuru malas ir asas,
var sabojat savienojuma kabeli.

» Nelokiet un neiespiléjiet savienojuma kabeli.

& BRIDINAJUMS — Nosmaksanas risks!

Bérni var iepakojuma materialu uzvilkt uz galvas vai

taja ietities un nosmakt.

» Glabajiet iepakojuma materialu bérniem nepieeja-
ma vieta.

» Nelaujiet bérniem rotalaties ar iepakojuma mate-
rialu.

Smakas filtrs gaisa cirkulacijas rezima
Gaisa cirkulacijas rezima smakas filtrs aiztur aromat-
vielas. Lai nodroSinatu maksimalu smaku aizturéSa-
nu, smaku filtrs regulari jamaina.

Ja smakas filtru lieto normala darba rezima (apmeé-
ram vienu stundu diena), tas ir jamaina vismaz ik
péc 12 ménesiem. Smaku filtru nevar iztirit vai rege-
neret.

Smaku filtrus var iegadaties klientu apkalpoSanas
dienesta vai specializétos veikalos. Izmantojiet tikai
originalos smaku filtrus.

Piegades komplektacija

PEc visu detalu iznemSanas no iepakojuma parbau-
diet iespéjamos transportéSanas bojajumus un pie-
gades pilnigumu.

- Att. Bl - Att. A

Gaisa deflektora uzstadisana

1. Gaisa deflektoru vienmeérigi uzspiediet uz gaisa 1s-
caurules ta, ka tas dzirdami nostiprinas. ®

2. Lai mainitu gaisa plusmas virzienu, pagrieziet gai-
sa deflektoru pa labi vai pa kreisi. @
- Att. |

3. Aptiniet kabeli ap gaisa deflektoru.

- Att. A

Smaku filtra turekla uzlikSana

1. Ar abam rokam pilniba iznemiet stikla plaksni ta,
ka plaksnes balsts nostiprinas.
- Att. B

2. Demontgjiet tauku filtrus.

Informaciju par tauku filiru demontazu skatiet sa-
vas ierices montazas pamaciba.

3. Novietojiet priek$éjo filtra turétaju pa diagonali
augsSpuse un ievietojiet to cilpas. lespiediet apaks-
€jo filtra turekli ta, ka tas dzirdami nostiprinas.

- Att. B

4. lelieciet apaks€jo filtra turekli ta, ka tas dzirdami
nostiprinas.
- Att.

Smaku filtra ielikSana
1. Priek$éjo smaku filtru pielieciet pie apaksdalas @,
tad paceliet augdup @.
- Att. B
Kad ieliek, putuplasta dalai ir jasaspiezas.
2. Apak$g&jo smaku filtru pielieciet pie aizmugures @,
tad paceliet augsup @.
- Att. B
Kad ieliek, putuplasta dalai ir jasaspiezas.
3. lelieciet tauku filtrus.
- Att. il

4, Stikla plakni ar abam rokam mazliet paceliet, tad
pilntba nostipriniet vieta.
— Att. il

Udhézime té pérgjithshme

® | exoni me kujdes kété manual.

= Ruani manualin dhe informacionet e
produktit pér pérdorim té mévonshém ose
pér zotéruesin pasardhés té saj.

m Siguria gjaté pérdorimit garantohet vetém
népérmjet njé instalimi té sakté
profesional né pérputhje me manualin e
montimit. Pérgjegjésia pér funksionimin
pa probleme né vendin e instalimit éshté
e instaluesit.

m Ky manual i drejtohet montuesit té
aksesoréve té vecanté.

m Pgjisja lejohet té€ lidhet vetém nga njé
teknik specialist i autorizuar.

m Shképutni furnizimin me energji elektrike
pérpara realizimit t&€ ¢cdo pune.

Montimi i sigurt

Mbani parasysh udhézimet e sigurisé gjaté montimit
té aksesoréve té vecanté.

A PARALAJMERIM - Rrezik Iéndimi!

Pjesét brenda pajisjes mund té€ jené me goshe té

mprehta.

» Vishni doreza mbrojtése.

Nése pajisja nuk éshté fiksuar si¢ duhet, ajo mund té

bjeré.

» Té gjitha elementet e mbérthimit duhet té
montohen fort dhe né ményré té sigurt.

A PARALAJMERIM — Rrezik: Magnetizém!

Pajisja pérmban magnete té pérhershme. Kéto mund

té ndikojné né implantet elektronike, p.sh.

stimuluesin kardiak ose pompat e insulinés.

» Personat me implante elektronike duhet té ruajné
njé distancé minimale prej 10 cm nga pajisja.

A PARALAJMERIM - Rrezik nga goditja

elektrike!

Pjesét me cepa té mprehté né brendési té pajisjes

mund té démtojné kordonin elektrik.

» Mos e pérthyeni ose mos e pickoni kordonin
elektrik.

A PARALAJMERIM - Rrezik asfiksimi!

Fémijét mund té fusin né koké ose té mbéshtillen me

materialin e paketimit dhe pér rriedhojé t& mbyten.

» Mbani larg fémijéve materialin e paketimit.

» Mos i lini fémijét té luajné me materialin e
paketimit.
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Filtri i aromave pér modalitetin me

qarkullim ajri

Filtrat e aromave i mbledhin aromat né modalitetin
me qgarkullim ajri. Filtrat e aromave gé ndérrohen
rregullisht garantojné njé shkallé té larté té largimit té
aromave.

Filtri i aromave duhet té ndérrohet ¢cdo 12 muaj, kur
pajisja pérdoret normalisht, rreth njé oré cdo dité.
Filtri i aromave nuk mund té pastrohet apo té
rigjenerohet.

Filtrin e aromave ta blini te shérbimi pér klientin ose
né dyganin online. Pé&rdorni vetém filtér aromash
origjinal.

Pérmbaijtja e paketimit

Pas nxjerrjes nga paketimi kontrolloni té gjitha pjesét
pér démtime nga transporti dhe pér plotésiné e
dérgesés.

- Fig. Kl - Fig. A

Montimi i deflektorit té qarkullimit té ajrit

1. Shtypni njétrajtésisht deflektorin e ajrit né vrimén e
ajrit, derisa té€ dégjoni zhurmén e mbérthimit té
deflektorit té ajrit. @

2. Pér té ndryshuar drejtimin e ajrit, rrotulloni
deflektorin e ajrit djathtas ose majtas. @
- Fig. A

3. Mblidhni kabllon pérreth deflektorit té ajrit.

- Fig. A

Montimi i mbajtéses sé filtrit té aromave
1. Hapni fletén e xhamit plotésisht me té dyja duart,
derisa mbéshtetésja e xhamit t& mbérthehet.
- Fig. A
2. Cmontoni filtrat e yndyrés.

Informacionet pér gmontimin e filtrave té yndyrés i
gjeni né manualin e pérdorimit t& pajisjes.

3. Vendosni mbajtésen e pérparme té filtrit
diagonalisht lart dhe futeni brenda né kapése.
Ngjishni mbajtésen e filtrit poshté, né ményré té
tillé gé té dégjoni zhurmén e mbérthimit.

- Fig. A

4. Vendosni né vend mbajtésen e poshtme té filtrit,
né ményré té tillé gé té dégjoni zhurmén e
mbérthimit.

- Fig.

Vendosja e filtrit té aromave

1. Vendosni poshté filtrin e pérparmé té aromave @
dhe ngrijeni pér lart @.
- Fig. A
Shkuma nuk duhet ngjeshur gjaté vendosjes.

2. Vendosni prapa filtrin e poshtém t& aromave @
dhe ngrijeni pér lart @.
- Fig. B
Shkuma nuk duhet ngjeshur gjaté vendosjes.

3. Montoni filtrin € yndyrés.
- Fig. N

4. Ngrini paksa lart fletén e xhamit me té€ dyja duart
dhe mbylleni plotésisht.
- Fig.

OnwTH HanomeHu

= BHumMaTesIHO NpounTajTe ro oBa ynarcTBo.

= YyBajTe ro ynaTrcrBoTo 1 MHpoOpmMaunmTe
3a NPOM3BOAOT 3a NoAOLHExXHa ynoTpeda
WV 3a CnegHUTe COMNCTBEHULN.
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= CaMO CO CTpy4YHa MOHTaxa COriacHo
ynaTCTBOTO 3a MOHTaXka e 3arapaHtupaHa
6e3benHocTa npu ynotpeda Ha ypenoT.
NHcTanatepoT e 0AroBopeH 3a
6ecnpekopHoO GyHKLMOHMPare Ha
MEeCTOTO Ha NocTaByBaH-e.

= OBa ynaTcTBO Ce O[HEecyBa 3a MOHTepuUTe
Ha cneumjanHara onpema.

= CamMo IMUEHUMPaHO CTPYYHO /11Le cmee
[a ro NpuKIyyYn ypeanor.

m [1pen paboTterbe Ha KakBa 6uno padoTa,
UCKyJYeTe ro HamnojyBameTo.

Be3beagHa MOHTaMa
HOMMTyBajTe ' CUTYPHOCHUTE HarNnomMeHn rnpu

MOHTaXa Ha crneuunjanHara onpema.

A NPEAYMNPEAYBAHME — OnacHocT oa nospena!

CocTaBeHuTe [enoBM BO ypeaoT MoXe Aa fuaat co

ocTpu padosu.

» Hocete 3awWwTtnTHX pakasuLn.

Jlokonky ypeaoT He € NPOMUCHO NPULBPCTEH, MOXE

[a nagHe.

» CuTe enemeHTV Ha NpUUBPCTYBaHe Mopa da
OuaaT UBPCTO M CUTYPHO MOHTUPAHW.

A NMPEOYNPEOYBAHE — OnacHocT:

MarHeTuzam!

Ypenot CoApXu NOCTOjaHn MarHeTun. Tue Moxe aa

B/MjaaT BP3 eNEeKTPOHCKNTE UMMAAHTK, Ha Mnp.,

nejcMejKePUTE WU MHCYJIMHCKUTE MyMIun.

» Jlnuata co eNeKTPOHCKM UMMIaHTX Mopa aa
oApXXyBaar Ha pacTojaHue o Hajmanky 10 cm o

ypenor.

A\ NPEOYNPENYBAHSE — OnacHocT of cTpyeH

ynap!

KoMMNoHeHTUTE cO oCcTpu padoBmM BO ypeaoT Moxar

[ia ro owteTat NpUKIYYHNOT Kaden.

» He ro npesuTKyBajTe UM NPUKNELWTYBAjTE
NPUKYYHUOT Kaden.

A NMPEAYNPELOYBAHE — OnacHocT oA

3aaywyBakse!

[euarta mo)xe aa ro craBaar maTepujanoT o4

naKyBarbeTo NMpeky rnasa U aa ce ofBuTKaar co

Hero n ga ce sagyuwar.

» MaTepujanoT o4 nakyBareTO APXKETE ro nogasnexky
o4 aeua.

» He rn octaBajTe Aeuara aa cu urpaar co
MaTepunjasioT 3a nakysarbe.

CDMnTep 3a MMpM36M BO LHUPKYINaUUOHEH
pexum

Ountpute 3a MUpn3dn rm oTcTpaHyBaar Mupusoute
BO UMPKynaunoHeH pexum. PegoBHO meHyBaHUTE
buntpu 3a MUpK3du rapaHTMpaaT BUCOK CTEMNeH Ha
ancopnuuja Ha M1pu3ou.

duNTepoT 3a MMpK3bKM Mopa a ce MeHyBa npu
HOPMasieH PEXNM, OKOJY efleH yac AHEBHO, Ha
cekon 12 meceun. DuUNTepoT 3a MACHOTUN HE MOXE
[a ce MCUNCTU UK pereHepupa.

Ountpute 3a MUpn3dn Ke v Kyrnnte Kaj cepBmucHara
cnyx6a unn Bo oHNajH npodaBHuLaTa. Kopuctete
camo OpUrnMHaHK GUATPY 3a MUPU3OU.

O6em Ha ucnopaka
Mo oTnakyBareTO NPOBEpPETe MM CUTe AE/I0BU Aanu
nMaart owTeTtyBara o4 TPaHCMOPTOT U AaJIN €

Lies1ocHa ucrnopakara.
-Cn,-Cn A



MoHTupare cenapaTop 3a
uupuynupaquum BO3AYyX

3

1. TIpUTUCHETE O NMPEKUHYBAYOT 3a LIMPKYIMPAYKM
BO3yX PAMHOMEPHO Ha OTBOPOT 3a BO3AYX
noneka He knnkHe, @

. 3a namm NPOMEeHUTE BO3AYLWIHUTE MJTA3HNLIN,

CBPTETE Io NPEKNHYBAYOT 3a LMPKYINPAUKN
BO3YX KOH JECHO WM KOH NeBO.

- CnH

OamoTajte ro kabenoT Ha NPeKMHyBaYoT 3a
LMPKYIMPAYKM BO3OYX.

- Cn A

MoHTara Ha gp»adoT 3a PUnTeporT 3a
MUPU3OH

1.

OTBOpETE Mo CTak/I0TO LIEIOCHO CO ABETE paLe
[IOQleKa He Ce 3arnasu ApXKayor.
-Cn B

. [leMOHTUpajTE M PUATPUTE 38 MACHOTUN.

VIHbopmaumn 3a AeMOHTMPare Ha hunTpute 3a
MacHOTUW Ke HajaeTe BO ynaTcTBOTO 3a
KopucTerse Ha BawuoTt ypea.

. [locTaBeTe ro NpeaHnoT apx)xau 3a huntep

AnjaroHasHO rope 1 BMETHETE MO BO jas3nyunmbata.
MputncHeTe ro gpXxavoT 3a GUATepoT A0y Taka
LUTO 3BYYHO Ke ce dukcupa.

-Cn R

. BMeTHeTe ro ap)ayoT 3a AOHMOT huntep goaexka

HE K/VKHE.
- Cn.

BMeTHyBake Ha GUNTEepoT 3a MUPU3OH

1.

MocTaBeTe ro ropHUOT pUNTep 3a MUpKsdu Ha
nHoto @ 1 npekionere ro Harope

- Cn R

[MeHaTa Mopa [a ce KoMnpecupa npu
BMETHYBaHETO.

. [locTaBeTe ro AONHNOT hunTep 3a Mupn3dun Hasan

® u npeknonete ro Harope @

- Cn A

MeHata Mopa [a ce KoMmpecvpa npw
BMETHYBaH-ETO.

. MOHTUpajTe M QUATPUTE 3a MACHOTUN.

- Cn. M

. Manky nogurHeTte ro ctak/ioto co ABeTe paLe u

LIeJIOCHO 3aTBOpeETe ro.
- Cn. A
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